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GLEAS SUATHAIREACHTA SIOMBOOL: 24434 EAN/GTIN: 5907451346327
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Masaz stép to nie tylko przyjemnos¢ i chwila relaksu, to réwniez korzysci dla catego organizmu. Ten rodzaj masazu stymuluje krazenie krwi,
poprawia metabolizm, oraz ulatwia skuteczne usuwanie toksyn z organizmu. Ponadto ma pozytywny wplyw na nasz komfort i relaks, znacznie
obniza poziom kortyzolu, czyli hormonu stresu, co sprzyja naszemu ogélnemu samopoczuciu. Urzadzenie posiada 3 tryby predkosci masazu, mozna
wybra¢ kierunek obrotu glowic i dodatkowa funkcja rozprowadzania ciepta rozbija zbite miesnie z powodu stresu , nieprawidlowej postawy lub
napiecia. Pozytywnie wptywa na uktad nerwowy, wycisza, relaksuje i odpreza.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA:

e  Usun opakowanie z produktu.

e  Umie$¢ masazer na plaskiej, stabilnej powierzchni.

e  Podlacz wtyczke masazera do gniazdka sieciowego. Naci$nij przycisk zasilania.

e Uzyj przyciskéw funkcyjnych znajdujacych sie na panelu sterujacym, aby ustawi¢ tryb masowania, intensywnos¢, dodatkowe funkcje.

e  Umie$¢ stopy na wyznaczonych miejscach na urzadzeniu

e Zrelaksuj sie, pozwalajac urzadzeniu masowac stopy. Zalecany czas jednorazowej sesji to maksymalnie 15-20 minut.

e  Po zakoniczeniu sesji masazu naciénij przycisk ON/OFF, aby wylaczy¢ urzadzenie.

e Odlacz przewdd zasilajacy od gniazdka.

e  Schowaj masazer w suchym, chlodnym miejscu, z dala od Zrédel wilgoci i ciepta.

WSKAZOWKA

e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzgdzenia moze wigza¢ sie z réznymi zagrozeniami.

e Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

e Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkod
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

e Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

e 4 obracajace sie glowice masujace

e 3 tryby predkosci

e  Zdejmowana poszewka

e Moc: 24 W

e  Zasilanie: zasilacz 100V - 240V 50/60Hz

e  Wymiary: 36cm x 27cm X 8cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy przew6d zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sq dobrze podlaczone do gniazdka.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.



e  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jeéli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

e  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

e  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

e  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

e  Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

e  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

e Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

e  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

e  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliScie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!

e  Zapomoca tego urzadzenia nie wolno masowac niemowlat, matych dzieci, oséb bezwolnych ani zwierzat.

e Nigdy nie nalezy uzywac tego urzadzenia w przypadku dyslokacji lub boléw w obrebie masowanego miejsca.

e  Nalezy natychmiast przerwa¢ masaz, gdy staje sie on nieprzyjemny lub powoduje bol.

e  Nie nalezy stosowac¢ urzadzenia na napuchnietych, poparzonych, podraznionych, chorych lub poranionych partiach skéry i ciata.

e W razie watpliwosci dotyczacych zastosowania nalezy zasiegna¢ porady lekarza.

e Nie zasypiaj podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia podczas snu.

e  Uzywaj masazera wylacznie na suchej skorze stép — nie stosuj go na mokrych lub wilgotnych stopach, aby unikna¢ ryzyka porazenia
pradem.

e Jesli masz jakiekolwiek problemy zdrowotne (np. cukrzyce, choroby krazenia, neuropatie), skonsultuj sie z lekarzem przed rozpoczeciem
regularnego korzystania z masazera do stép.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

e  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

e  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

Foot massage is not only a pleasure and a moment of relaxation, it also benefits the entire body. This type of massage stimulates blood circulation,
improves metabolism, and facilitates the effective removal of toxins from the body. In addition, it has a positive effect on our comfort and relaxation,
significantly reduces the level of cortisol, the stress hormone, which is good for our general well-being. The device has 3 massage speed modes, you
can choose the direction of rotation of the heads and the additional function of heat distribution breaks up compacted muscles due to stress, incorrect
posture or tension. It has a positive effect on the nervous system, calms, relaxes and unwinds.

INSTRUCTIONS FOR USE:

Remove packaging from product.

Place the massager on a flat, stable surface.

Plug the massager into a wall outlet. Press the power button.

Use the function buttons on the control panel to set the massage mode, intensity, and additional functions.
Place your feet on the designated spots on the device

Relax and let the device massage your feet. Recommended session time is 15-20 minutes maximum.
Once you have finished your massage session, press the ON/OFF button to turn off the device.

Unplug the power cord from the outlet.

Store the massager in a dry, cool place, away from sources of moisture and heat.

TIP
e  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
e  Use the device only for its intended purposes.
e  The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
e  If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.
TECHNICAL DATA
e 4 rotating massage heads
e 3 speed modes
e  Removable pillowcase
e Power: 24 W
e  Power supply: 100V - 240V 50/60Hz power supply
e  Dimensions: 36cm x 27cm x 8cm
SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for children to play with. Children must not play with the device.

e  (leaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

e  The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

e Do not disassemble the device yourself.

e Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

e  Store the device in a cool and dry place.

e  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.



ELECTRIC SHOCK HAZARD

e  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

e  Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.

e  Keep the power cable away from hot surfaces.

e Do not perform any repairs to the device yourself.

e  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

e  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

e Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

e  Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING! INJURY RISK!

e  This device must not be used to massage infants, small children, helpless persons or animals.

e Never use this device if you experience dislocation or pain in the area being massaged.

e  Stop the massage immediately if it becomes uncomfortable or causes pain.

e Do not use the device on swollen, burned, irritated, diseased or injured areas of the skin or body.

e If you have any doubts regarding use, please consult your doctor.

e Do not fall asleep while using the device. Do not use the device while sleeping.

e Only use the massager on dry feet — do not use it on wet or damp feet to avoid the risk of electric shock.

e  If you have any health problems (e.g. diabetes, circulatory problems, neuropathy), consult your doctor before using a foot massager on a
regular basis.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!

e Use the appliance indoors only.

e Only use the device with the supplied mains adapter.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the appropriate
office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Eine FuBmassage ist nicht nur ein Genuss und ein Moment der Entspannung, sie tut auch dem gesamten Korper gut. Diese Massage regt die
Durchblutung an, verbessert den Stoffwechsel und fordert die effektive Ausscheidung von Giftstoffen. Dartiber hinaus wirkt sie sich positiv auf unser
Wohlbefinden und unsere Entspannung aus und senkt den Cortisolspiegel, das Stresshormon, deutlich, was sich positiv auf unser allgemeines
Wohlbefinden auswirkt. Das Gerdt verfiigt iiber drei Massagegeschwindigkeiten, die Rotationsrichtung der Massagekopfe ist wéhlbar. Die
zusdtzliche Wéarmeverteilungsfunktion lockert verspannte Muskeln aufgrund von Stress, Fehlhaltungen oder Verspannungen. Sie wirkt sich positiv
auf das Nervensystem aus, beruhigt, entspannt und entspannt.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

Entfernen Sie die Verpackung vom Produkt.

Stellen Sie das Massagegerdt auf eine ebene, stabile Oberfléache.

Stecken Sie das Massagegerit in eine Steckdose. Driicken Sie die Einschalttaste.

Uber die Funktionstasten auf dem Bedienfeld lassen sich Massagemodus, Intensitit und Zusatzfunktionen einstellen.
Stellen Sie IThre Fiife auf die dafiir vorgesehenen Stellen am Gerét

Entspannen Sie sich und lassen Sie Thre FiiRe massieren. Die empfohlene Sitzungsdauer betrdgt maximal 15-20 Minuten.
Wenn Sie Ihre Massagesitzung beendet haben, driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Gerét auszuschalten.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

Bewahren Sie das Massagegerit an einem trockenen, kiihlen Ort auf, fern von Feuchtigkeits- und Warmequellen.

TIPP
e Die Verwendung des Gerites zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

e Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen sind unbedingt einzuhalten. Anspriiche jeglicher Art wegen Schaden, die
durch unsachgemidRe Verwendung, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder Verwendung nicht autorisierter
Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt allein der Anwender.

e  Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.

TECHNISCHE DATEN
e  4rotierende Massagekopfe
3 Geschwindigkeitsmodi
Abnehmbarer Kissenbezug
Leistung: 24 W
Stromversorgung: 100 V — 240V, 50/60 Hz
Abmessungen: 36 cm x 27 cm X 8 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Féahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

e  Tauchen Sie das Gerit niemals in Wasser.

e  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

e Das Produkt ist nicht zum Spielen fiir Kinder bestimmt. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
¢  Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig beansprucht wurde.

e  Die Verwendung des Produkts mit beschddigten Teilen ist verboten. Bei Beschadigung des Kabels ist es verboten, selbst Reparaturen
durchzufiihren.

e  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschédigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

e  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.



e  StoRen Sie das Produkt nicht und lassen Sie es nicht fallen. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es durch einen Sturz oder andere
mechanische Beschéddigungen beschadigt wurde.

e  Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

e  Stellen Sie vor der Verwendung des Geriits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHILAGGEFAHR

e SchlieRen Sie das Gerit nur an eine vorschriftsmaRig installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils {ibereinstimmen.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

e  Halten Sie das Netzkabel von heien Oberflachen fern.

e  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

e  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

e  Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.

e  Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

e Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschédigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.
e  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstidnde in das Gerét ein.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

e  Dieses Gerdt darf nicht zur Massage von Séauglingen, Kleinkindern, hilflosen Personen oder Tieren verwendet werden.

e  Verwenden Sie dieses Gerét niemals, wenn Sie eine Verrenkung oder Schmerzen im massierten Bereich verspiiren.

e Brechen Sie die Massage sofort ab, wenn sie unangenehm wird oder Schmerzen verursacht.

e  Verwenden Sie das Gerdt nicht auf geschwollenen, verbrannten, gereizten, erkrankten oder verletzten Haut- oder Korperstellen.

e  Wenn Sie Zweifel hinsichtlich der Anwendung haben, wenden Sie sich bitte an Thren Arzt.

e Schlafen Sie wéahrend der Verwendung des Geréts nicht ein. Verwenden Sie das Gerét nicht im Schlaf.

e  Verwenden Sie das Massagegerdt nur an trockenen Fiien. Verwenden Sie es nicht an nassen oder feuchten Fiifen, um die Gefahr eines
Stromschlags zu vermeiden.

e  Wenn Sie gesundheitliche Probleme haben (z. B. Diabetes, Kreislaufprobleme, Neuropathie), konsultieren Sie Thren Arzt, bevor Sie
regelmaRig ein Fufmassagegerat verwenden.

WARNUNG — SACHSCHADEN!

e  Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdaumen.

e  Betreiben Sie das Gerét ausschlieflich mit dem mitgelieferten Netzteil.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den 6rtlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Threr Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte nicht in den Hausmiill geworfen, sondern miissen
ordnungsgemaiR entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustédndigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Masaz chodidel neni jen potéSenim a okamZikem relaxace, ale prospiva také celému télu. Tento typ masdZe stimuluje krevni obéh, zlepSuje
metabolismus a usnadiiuje efektivni odstrafiovéni toxini z téla. Kromé toho ma pozitivni vliv na naSe pohodli a relaxaci, vyrazné snizZuje hladinu
kortizolu, stresového hormonu, coZ prospiva nasi celkové pohodé. Pristroj ma 3 rezimy rychlosti masaze, miZzete si zvolit smér otaceni hlavic a
dopliikova funkce rozloZeni tepla uvoliuje ztuhlé svaly v disledku stresu, nespravného drzeni téla nebo napéti. Ma pozitivni vliv na nervovy systém,
uklidriuje, uvoliiuje a odpousti.

NAVOD K POUZITI:

Odstraiite obal z vyrobku.

Umistéte masazZni pfistroj na rovny a stabilni povrch.

Zapojte masazni pristroj do zasuvky. Stisknéte tlacitko napajeni.

Pomoci funkénich tlacitek na ovladacim panelu nastavte reZim maséZze, intenzitu a dalsi funkce.

PoloZte nohy na ur€end mista na zafizeni

Uvolnéte se a nechte pristroj masirovat vase chodidla. Doporucena doba masaze je maximalné 15-20 minut.
Jakmile dokoncite masaz, stisknéte tlacitko ON/OFF pro vypnuti pristroje.

Odpojte napéjeci kabel ze zasuvky.

Masazni pristroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah zdroju vlhkosti a tepla.

TIP
e  PouZivani zafizeni k jinym tcelim, nez ke kterym je urceno, a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem muzZe byt spojeno s
riznymi riziky.
e  Pouzivejte zafizeni pouze k ur€enému ucelu.
e Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptisobeného
nespravnym pouzitim, neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZitim neopravnénych néhradnich dild jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.
e Pokud pocitite jakékoli podrdZdéni nebo nepfijemné pocity na pokoZce, okamZité prestarite pripravek pouzivat.
TECHNICKE UDAJE
e 4 rotacni masazni hlavice
e 3rychlostni rezimy
e  Odnimatelny povlak na polstar
e Vykon: 24 W
e Napéjeni: 100V - 240V 50/60Hz
e Rozméry: 36 cm x 27 cm x 8 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim riziktim.

e  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

e K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

e  NepouzZivejte poSkozené zafizeni.

e Vyrobek neni uren pro hrani détmi. Déti si s timto zaFizenim nesmi hrét.

e  Cisténi a iidrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

e  Samotny produkt ani jeho prisluSenstvi nejsou hracky, uchovévejte je mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.

e  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zatrenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

e  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

e  Pokud jiz neni bezpe€ny provoz mozny, pfestarite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouziti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné namahan.

e Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je nékterd z jeho c¢asti poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

e NepouZivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poSkozeny nebo pokud neni spravné zapojeny do zasuvky.
e Nerozebirejte zafizeni sami.

e Nedéavejte do vyrobku nérazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho poSkozeni paAdem nebo jinym mechanickym poSkozenim,
prestarite jej pouZivat.



e  Dfistroj skladujte na chladném a suchém misté.
e  Pred pouZitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému tcelu.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

e  Zarizeni pripojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v siti se musi shodovat s tidaji na typovém Stitku
zatizeni / sitového adaptéru.

e  Dbejte na to, aby napdjeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Kabel musi byt veden tak, aby nebyl priskfipnuty ani poskozeny.

e  UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrchi.

e  Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

e  Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred CiSténim zafizeni odpojte napéjeci kabel ze zasuvky.

e  NepouzZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, napriklad v koupelné.

e Poskozenou zéstrcku nebo napéjeci kabel nechte okamZité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

e Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

VAROVANI! RIZIKO ZRANENI!
e  Toto zafizeni se nesmi pouZivat k masazi kojencti, malych déti, bezmocnych osob ani zvitat.
e Nikdy nepouZivejte toto zafizeni, pokud pocit'ujete vykloubeni nebo bolest v masirované oblasti.
e  Pokud se masaz stane nepfijemnou nebo zptsobi bolest, okamZité ji prestaiite.
e  Nepouzivejte zafizeni na oteklych, spalenych, podrazdénych, nemocnych nebo poranénych oblastech kiiZe nebo téla.
e  Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné uzivani, porad'te se se svym lékafem.
e  Béhem pouZivéni zaFizeni neusinejte. NepouZivejte zafizeni béhem spanku.
e  Masazni pristroj pouZivejte pouze na suchych nohou — nepouzivejte jej na mokrych nebo vlhkych nohou, abyste predesli riziku tirazu
elektrickym proudem.

e Pokud mate néjaké zdravotni problémy (napf. cukrovku, problémy s krevnim obéhem, neuropatii), porad'te se pred pravidelnym
pouzivanim masazniho pfistroje na nohy se svym lékafem.

VAROVANI - MATERIALNI SKODY!

e Pouzivejte spotfebiC pouze v interiéru.

e  Pouzivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi ifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky se z diivodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi vhazovat do bézného komunalniho odpadu,
ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytne pfislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohroZeni Zivota!
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajd produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Le massage des pieds n'est pas seulement un moment de plaisir et de détente, il est également bénéfique pour tout le corps. Ce type de massage
stimule la circulation sanguine, améliore le métabolisme et facilite 1'élimination des toxines. Il a également un effet positif sur le confort et la
relaxation, réduisant significativement le taux de cortisol, I'hormone du stress, ce qui est bénéfique pour le bien-étre général. L'appareil dispose de 3
modes de massage, d'un sens de rotation des tétes réglable et d'une fonction supplémentaire de diffusion de chaleur qui dissout les muscles contractés
par le stress, une mauvaise posture ou des tensions. Il a un effet positif sur le systéme nerveux, apaise, détend et relaxe.

MODE D'EMPI.OI :

Retirer I'emballage du produit.

Placez le masseur sur une surface plane et stable.

Branchez le masseur sur une prise murale. Appuyez sur le bouton d'alimentation.

Utilisez les boutons de fonction du panneau de commande pour régler le mode de massage, 1'intensité et les fonctions supplémentaires.
Placez vos pieds sur les emplacements prévus a cet effet sur I'appareil

Détendez-vous et laissez 1'appareil masser vos pieds. La durée de séance recommandée est de 15 a 20 minutes maximum.

Une fois votre séance de massage terminée, appuyez sur le bouton ON/OFF pour éteindre |'appareil.

Débranchez le cordon d’alimentation de la prise.

Conservez le masseur dans un endroit sec et frais, a 1’abri des sources d’humidité et de chaleur.

CONSEIL
e [’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

e  Utilisez 'appareil uniquement aux fins prévues.

e Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Toute réclamation résultant de dommages causés par une
utilisation inappropriée, des réparations ou des modifications non autorisées, ou l'utilisation de piéces de rechange non autorisées, est
exclue. Le risque incombe exclusivement a I'utilisateur.

e  Sivous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement ’utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
e 4 tétes de massage rotatives
3 modes de vitesse

Taie d'oreiller amovible

Puissance : 24 W

Alimentation : alimentation 100V - 240V 50/60Hz
Dimensions : 36 cm x 27 cm x 8 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e  Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e N'utilisez pas un appareil endommagé.

e (e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

e Le nettoyage et I’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e  Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

e  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

e Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

e Tl est interdit d'utiliser le produit si I'un de ses composants est endommagé. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations vous-méme.

e Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.
e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de 'utiliser s'il est endommagé suite a une chute ou a tout autre dommage mécanique.



e  Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.
e  Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de I'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
e  Branchez 'appareil uniquement sur une prise secteur correctement installée et mise a la terre. La tension secteur doit correspondre aux
données figurant sur la plaque signalétique de l'appareil ou de 'adaptateur secteur.

e Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement. Il doit étre acheminé de maniére a ne
pas étre pincé ou endommaggé.

e  Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

e  N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

e  Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
e Avant de nettoyer I’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

e  Nutilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

e  Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

e  N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE !

e  Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour masser des nourrissons, des jeunes enfants, des personnes sans défense ou des animaux.

e  N'utilisez jamais cet appareil si vous ressentez une luxation ou une douleur dans la zone massée.

e  Arrétez immédiatement le massage s’il devient inconfortable ou provoque de la douleur.

e  Nutilisez pas I'appareil sur des zones enflées, briilées, irritées, malades ou blessées de la peau ou du corps.
e  Sivous avez des doutes concernant 1’utilisation, veuillez consulter votre médecin.

e  Ne vous endormez pas pendant que vous utilisez l'appareil. Ne I'utilisez pas pendant votre sommeil.

e  Utilisez le masseur uniquement sur des pieds secs — ne I’utilisez pas sur des pieds mouillés ou humides pour éviter tout risque de choc
électrique.

e  Sivous avez des problémes de santé (par exemple, diabéte, problémes circulatoires, neuropathie), consultez votre médecin avant d’utiliser
réguliérement un appareil de massage des pieds.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
e  Utiliser I'appareil uniquement a l'intérieur.

e  Utilisez l'appareil uniquement avec 1'adaptateur secteur fourni.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

- L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
disponibles auprés des services compétents.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE

Il massaggio ai piedi non é solo un piacere e un momento di relax, ma apporta benefici a tutto il corpo. Questo tipo di massaggio stimola la
circolazione sanguigna, migliora il metabolismo e facilita 1'eliminazione efficace delle tossine dal corpo. Inoltre, ha un effetto positivo sul nostro
benessere e relax, riducendo significativamente i livelli di cortisolo, I'ormone dello stress, con un conseguente beneficio per il nostro benessere
generale. Il dispositivo dispone di 3 modalita di velocita di massaggio, & possibile scegliere la direzione di rotazione delle testine e la funzione
aggiuntiva di distribuzione del calore scioglie i muscoli contratti a causa di stress, postura scorretta o tensione. Ha un effetto positivo sul sistema
nervoso, calmando, rilassando e distendendo.

ISTRUZIONI PER L'USO:

Rimuovere I'imballaggio dal prodotto.

Posizionare il massaggiatore su una superficie piana e stabile.

Collega il massaggiatore a una presa a muro. Premi il pulsante di accensione.

Utilizzare i pulsanti funzione sul pannello di controllo per impostare la modalita di massaggio, 'intensita e le funzioni aggiuntive.
Posizionare i piedi nei punti designati sul dispositivo

Rilassati e lascia che il dispositivo ti massaggi i piedi. La durata consigliata della sessione é di massimo 15-20 minuti.

Una volta terminata la sessione di massaggio, premere il pulsante ON/OFF per spegnere il dispositivo.

Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa.

Conservare il massaggiatore in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di umidita e calore.

MANCIA
e L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o I'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi
rischi.

e  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui é stato progettato.

e E obbligatorio attenersi alle procedure descritte nel presente manuale d'uso. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni causati
da uso improprio, riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o utilizzo di ricambi non autorizzati. Il rischio é esclusivamente a
carico dell'utente.

e  Se si avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente ['uso.

DATI TECNICI
e 4 testine massaggianti rotanti
3 modalita di velocita
federa sfoderabile
Potenza: 24 W
Alimentazione: alimentatore 100V - 240V 50/60Hz
Dimensioni: 36 cm x 27 cm x 8 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e [l prodotto non é destinato ai bambini. I bambini non devono giocare con il dispositivo.

e  La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
e  Senon e pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro

non é piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

e  E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti & danneggiata. In caso di danni al cavo, & vietato effettuare riparazioni
autonomamente.

e Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore sono danneggiati o se non sono collegati correttamente alla presa.
e  Non smontare il dispositivo da soli.

e  Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere 1'uso se si danneggia a causa di una caduta o di altri danni meccanici.



e  Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.
e  Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per il dispositivo.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

e  Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta del dispositivo/adattatore di rete.

e  Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il funzionamento. Il cavo deve essere posato in modo da non
essere schiacciato o danneggiato.

e  Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

e Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

e  Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
e  Prima di pulire il dispositivo, scollegare I'alimentatore dalla presa a muro.

e  Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

e  Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

e  Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!

e Questo dispositivo non deve essere utilizzato per massaggiare neonati, bambini piccoli, persone indifese o animali.

e  Non utilizzare mai questo dispositivo se si avverte dislocazione o dolore nella zona da massaggiare.

e Interrompere immediatamente il massaggio se diventa fastidioso o provoca dolore.

e Non utilizzare il dispositivo su zone della pelle o del corpo gonfie, ustionate, irritate, malate o ferite.

e In caso di dubbi sull'uso, consultare il medico.

e  Non addormentarsi durante 1'utilizzo del dispositivo. Non utilizzare il dispositivo mentre si dorme.

e  Utilizzare il massaggiatore solo su piedi asciutti: non utilizzarlo su piedi bagnati o umidi per evitare il rischio di scosse elettriche.

e In caso di problemi di salute (ad esempio diabete, problemi circolatori, neuropatia), consultare il medico prima di utilizzare regolarmente
un massaggiatore per i piedi.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

e  Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti chiusi.

e  Utilizzare il dispositivo solo con l'adattatore di rete in dotazione.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere gettati tra i rifiuti domestici, ma smaltiti in
modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso 1'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericolo di vita!
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El masaje de pies no solo es un placer y un momento de relajacion, sino que también beneficia a todo el cuerpo. Este tipo de masaje estimula la
circulacién sanguinea, mejora el metabolismo y facilita la eliminacién eficaz de toxinas. Ademas, tiene un efecto positivo en la comodidad y la
relajacion, reduciendo significativamente el nivel de cortisol, la hormona del estrés, lo cual beneficia el bienestar general. El dispositivo cuenta con 3
modos de velocidad de masaje, se puede elegir la direccion de rotacion de los cabezales y la funcién adicional de distribucién del calor relaja los
musculos tensos causados por el estrés, las malas posturas o la tension. Tiene un efecto positivo en el sistema nervioso, calmando, relajando y
desestresando.

INSTRUCCIONES DE USO:

Retire el embalaje del producto.

Coloque el masajeador sobre una superficie plana y estable.

Conecte el masajeador a una toma de corriente. Presione el botén de encendido.

Utilice los botones de funcién del panel de control para configurar el modo de masaje, la intensidad y funciones adicionales.
Coloque los pies en los puntos designados en el dispositivo.

Relajese y deje que el dispositivo le masajee los pies. La duracién recomendada de la sesion es de 15 a 20 minutos como maximo.
Una vez que haya terminado su sesién de masaje, presione el boton ON/OFF para apagar el dispositivo.

Desconecte el cable de alimentacién de la toma de corriente.

Guarde el masajeador en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de humedad y calor.

CONSEJO
e  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
e  Utilice el dispositivo inicamente para los fines previstos.
e Es imprescindible seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier

tipo derivadas de dafios causados por uso indebido, reparaciones o modificaciones no autorizadas, o el uso de repuestos no autorizados. El
riesgo recae exclusivamente sobre el usuario.

e  Siexperimenta alguna molestia o irritacion en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS
e 4 cabezales de masaje giratorios

3 modos de velocidad

Funda de almohada extraible

Potencia: 24 W

Alimentacién: 100 V - 240 V 50/60 Hz
Dimensiones: 36cm x 27cm x 8cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e  Este producto no esta disefiado para que los nifios jueguen con él. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

e Lalimpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberén ser realizados por nifios sin supervision.

e  El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

e  No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

e  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna de sus piezas estd dafiada. En caso de dafios en el cable, no podré realizar reparaciones por su
cuenta.

e No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro dafio mecénico.



Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.
Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

Utilice siempre el producto segtn lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
coincidir con la indicada en la placa de caracteristicas del dispositivo o adaptador de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca durante el funcionamiento. El cable debe tenderse de forma que no
quede aplastado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un batfio.

Haga reparar inmediatamente un enchufe o un cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

Este dispositivo no debe utilizarse para masajear a bebés, nifios pequeiios, personas indefensas o animales.

Nunca utilice este dispositivo si experimenta dislocacién o dolor en el &rea que esta siendo masajeada.

Detenga el masaje inmediatamente si se vuelve incémodo o le causa dolor.

No utilice el dispositivo en zonas de la piel o del cuerpo inflamadas, quemadas, irritadas, enfermas o lesionadas.

Si tiene alguna duda sobre su uso, consulte con su médico.

No se duerma mientras usa el dispositivo. No lo use mientras duerme.

Utilice el masajeador inicamente en pies secos; no lo utilice en pies mojados o hiimedos para evitar el riesgo de descarga eléctrica.

Si tiene algtin problema de salud (por ejemplo, diabetes, problemas circulatorios, neuropatia), consulte a su médico antes de utilizar un
masajeador de pies de forma regular.

ADVERTENCIA - ;DANOS MATERIALES!

av

i

Utilice el aparato tinicamente en interiores.

Utilice el dispositivo tinicamente con el adaptador de red suministrado.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de protecciéon ambiental, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con la basura doméstica
junto con los residuos municipales, sino que deben eliminarse adecuadamente. La oficina correspondiente proporciona informacién

sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.
— P By P

con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

Voetmassage is niet alleen een genot en een moment van ontspanning, het is ook goed voor het hele lichaam. Deze vorm van massage stimuleert de
bloedsomloop, verbetert de stofwisseling en bevordert de effectieve afvoer van gifstoffen uit het lichaam. Bovendien heeft het een positief effect op
ons comfort en onze ontspanning, en verlaagt het de cortisolspiegel (het stresshormoon) aanzienlijk, wat goed is voor ons algemeen welzijn. Het
apparaat heeft 3 massagesnelheden, u kunt de draairichting van de koppen kiezen en de extra warmteverdelingsfunctie verzacht verkrampte spieren
als gevolg van stress, een verkeerde houding of spanning. Het heeft een positief effect op het zenuwstelsel, kalmeert, ontspant en ontspant.

GEBRUIKSAANWIJZING:

Verwijder de verpakking van het product.

Plaats het massage-apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond.

Sluit het massageapparaat aan op een stopcontact. Druk op de aan/uit-knop.

Met de functietoetsen op het bedieningspaneel kunt u de massagemodus, intensiteit en extra functies instellen.
Plaats uw voeten op de aangegeven plekken op het apparaat

Ontspan en laat het apparaat je voeten masseren. De aanbevolen sessieduur is maximaal 15-20 minuten.
Zodra u klaar bent met uw massage, drukt u op de AAN/UIT-knop om het apparaat uit te schakelen.

Haal de stekker uit het stopcontact.

Bewaar het massage-apparaat op een droge, koele plaats, uit de buurt van vocht en warmtebronnen.

TIP
e Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt,
kan dit verschillende risico's met zich meebrengen.
e Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bedoeld is.

e De in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, voortvloeiend uit schade
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van niet-geautoriseerde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico ligt uitsluitend bij de gebruiker.

e  Stop onmiddellijk met het gebruik indien u last krijgt van huidirritatie of ongemak.

TECHNISCHE GEGEVENS
e 4 roterende massagekoppen
3 snelheidsmodi
Afneembare kussensloop
Vermogen: 24 W
Voeding: 100V - 240V 50/60Hz voeding
Afmetingen: 36 cm x 27 cm x 8 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Dit product is niet bedoeld om door kinderen te worden gebruikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

e Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

e  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

e  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden zelf reparaties
uit te voeren.

e  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.

e  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e Stoot of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door een val of andere mechanische schade.



e  Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.
e Controleer voodr gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

e  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

e  Zorg ervoor dat de stroomkabel tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet bekneld of
beschadigd raakt.

e Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

e  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

e  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

e  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

e  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

e  Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING! LETSELRISICO!

e Dit apparaat mag niet worden gebruikt om baby's, kleine kinderen, hulpeloze personen of dieren te masseren.

e  Gebruik dit apparaat nooit als u last heeft van ontwrichting of pijn in het gebied dat u masseert.

e Stop onmiddellijk met de massage als het oncomfortabel wordt of pijn veroorzaakt.

e Gebruik het apparaat niet op gezwollen, verbrande, geirriteerde, zieke of beschadigde huid- of lichaamsdelen.
e Indien u twijfels heeft over het gebruik, raadpleeg dan uw arts.

e  Val niet in slaap tijdens het gebruik van het apparaat. Gebruik het apparaat niet tijdens het slapen.

e  Gebruik het massage-apparaat alleen op droge voeten. Gebruik het niet op natte of vochtige voeten om het risico op een elektrische schok
te voorkomen.

e Indien u gezondheidsproblemen heeft (bijvoorbeeld diabetes, problemen met de bloedsomloop, neuropathie), raadpleeg dan uw arts
voordat u regelmatig een voetmassage-apparaat gebruikt.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
e  Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

e  Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

- De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Gebruikte elektrische en elektronische producten mogen, uit milieuoverwegingen, niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar
moeten op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u krijgen bij de betreffende
vestiging.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANSOKAN

Fotmassage &r inte bara ett noje och en stund av avkoppling, den gynnar ocksa hela kroppen. Denna typ av massage stimulerar blodcirkulationen,
forbattrar &mnesomséttningen och underléttar effektiv borttagning av gifter fran kroppen. Dessutom har den en positiv effekt pd var komfort och
avslappning, minskar avsevdrt nivan av kortisol, stresshormonet, vilket &r bra foér vart allminna vélbefinnande. Apparaten har 3
massagehastighetsldgen, du kan vélja huvudets rotationsriktning och den extra funktionen fér virmeférdelning bryter upp komprimerade muskler pa
grund av stress, felaktig héllning eller spanning. Den har en positiv effekt pa nervsystemet, lugnar, slappnar av och varvar ner.

BRUKSANVISNING:

Ta bort férpackningen fran produkten.

Placera massageapparaten pa en plan, stabil yta.

Anslut massageapparaten till ett vagguttag. Tryck pa strombrytaren.

Anvind funktionsknapparna pa kontrollpanelen for att stdlla in massageldge, intensitet och ytterligare funktioner.
Placera fotterna pa de angivna platserna pa enheten

Slappna av och lat apparaten massera dina fotter. Rekommenderad sessionstid d&r maximalt 15-20 minuter.

Nar du &r klar med din massagesession, tryck pd ON/OFF-knappen for att stinga av enheten.

Dra ur nétsladden ur uttaget.

Forvara massageapparaten pa en torr, sval plats, borta fran fukt- och varmekallor.

DRICKS
e  Att anvédnda enheten for andra dndamal &n det avsedda och/eller anvinda enheten pa nagot annat sitt kan medfora olika risker.
e  Anvind endast enheten for dess avsedda andamal.

e  De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas. Alla typer av reklamationer till foljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, obehoriga reparationer, obehoriga dndringar eller anvdandning av obehoriga reservdelar &r uteslutna. Risken ligger enbart hos
anvandaren.

e Om du upplever obehag eller irritation i huden, avbryt anvéandningen omedelbart.

TEKNISKA DATA

4 roterande massagehuvuden

3 hastighetslagen

Avtagbart 6rngott

Effekt: 24 W

Stromforsorjning: 100V - 240V 50/60Hz stromforsorjning
Matt: 36 cm x 27 cm x 8 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande

erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.
e  Sink aldrig ner apparaten i vatten.
e  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.
e Anvind inte en skadad enhet.
e  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med. Barn far inte leka med apparaten.
e Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
e  Produkten i sig och dess tillbehor &r inte leksaker, véanligen forvara dem utom rackhall for barn for att undvika fara.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten for mekanisk stress.

e Om séker drift inte ldngre & mojlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten mot vidare anvéndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har utsatts for
alltfor stora pafrestningar under transport.

e  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon av dess delar ar skadade. Om kabeln skadas ar det forbjudet att reparera den sjalv.
e Anvind inte om nétsladden eller nitadaptern dr skadad eller om den inte &r korrekt ansluten till uttaget.

e  Demontera inte enheten sjalv.

e  Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvidnda den om den skadas av ett fall eller annan mekanisk skada.

e  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

e Innan du anvénder enheten, kontrollera att nitspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

e  Anvand alltid produkten som avsedd.



RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

e Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns typskylt.

e  Setill att stromkabeln inte blir vt eller fuktig under drift. Kabeln méste dras sd att den inte kldms eller skadas.

e  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

e  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

e  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

e  Dra ur stromsladden fran viagguttaget innan du reng6r enheten.

e  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

e  Lat en skadad kontakt eller strémkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika fara.

e  Stick inte in nagra ndlar eller vassa féremal i apparaten.

VARNING! RISK FOR SKADOR!

e  Denna apparat far inte anvindas for att massera spadbarn, sma barn, hjélplosa personer eller djur.

e Anvind aldrig den hér apparaten om du upplever urledvridning eller smérta i det omrade som masseras.

e  Avbryt massagen omedelbart om den blir obehaglig eller orsakar smarta.

e Anvind inte apparaten pa svullna, brinda, irriterade, sjuka eller skadade omraden pa huden eller kroppen.

e Om du har nagra tvivel angdende anvindningen, vanligen kontakta din ldkare.

e  Somna inte medan du anvéander enheten. Anvénd inte enheten medan du sover.

e Anvand endast massageapparaten pa torra fotter — anvdnd den inte pa vata eller fuktiga fotter for att undvika risk for elektriska stotar.

e Om du har nigra halsoproblem (t.ex. diabetes, cirkulationsproblem, neuropati), radfraga din ldkare innan du anvander en
fotmassageapparat regelbundet.

VARNING - MATERIALESKADOR!

e  Anvind endast apparaten inomhus.

e Anvind endast enheten med den medféljande nétadaptern.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

S Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala dtervinningscentral.
Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvénda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD EL EKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal far anvinda elektriska och elektroniska produkter inte kastas i hushallsavfallet tillsammans med vanligt kommunalt avfall,
utan kasseras pa rétt sétt. Information om insamlingsplatser och deras oppettider tillhandahdlls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfara!
Vi foérbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

E®APMOTI'H

To paodl modiav Sev eivan povo P amdAavon Kot pix oy XaAGpwong, oAAG weeAel kot 0AOKAT|po TO0 COHA. AVTOG 0 TUMOG HaoG( Sieyeipet v
KUKAoQopia Tov aipatog, BeATidvel TOv HETABOMOHO Kot SIEDKOADVEL TNV AMOTEAEGHATIKT] KITOPAKPLVOT] TV TOSIVOV amod 1o oopa. EmmAéov, éxel
Betikn) emibpaon oV Gveon Kol TN XaAGP®OT] HOG, HELOVEL OTIHAVTIKA TO €Tinedo KOPTI(OANG, TNG OPHOVIG TOL OTPEG, T OMOIX eival KOAT Yo TN
yevikn poag eveéla. H ouokeun Swabétel 3 Aettoupyieg Tax0TNTOG HOOAL, PTOpEiTte va emAEEeETE TNV KATeELOLVOT TIEPLOTPOPTG TV KEPAADY Kol T
npooBetn Aettovpyia Katavopng BeppoTTag SlAoTG TOLG CLUTILEGHEVOLG HOEG AOY® OTPEG, AavBaapévng oTdong 1 éviaong. 'Exel Betikn emidpaon
OTO VEUPIKO GUOTNHA, NPEHEL, XAAXPOVEL KAL XOAXPDVEL.

OAHT'IEX XPHYHX:

AQaip€aTe T GLOKELAOIX TG TO TIPOTOV.

TomnoBetote 10 paod( oe pa eminedn, otabepr| emeavela.

Yuvééate 10 paodl ot pa npida. Iatnote T0 KOLPTL AgTOLPYING.

XpNOOTONCTE TO KOVUTILA AEITOVPYLOV OTOV THVOKA EAEYXOL Yo var puBpicete T Aettovpyia Haodl, TNV €viaon Kot TpooBeteg Aeltoupyieg.
TomoBetNoTE T MOSIX GOG OTA KAOOPIGHEVH OTHELX TNG GUOKELNG

XaAap@hOTE KAl AQTOTE TN CLOKELT VA KAVEL Haodl oTa modlx oag. H ocuviotopevn Sidpkela g ouvedpiog eivon to moAd 15-20 Aemtd.
MO oAoKANpOGEeTE TN ouvedpia paodl, matrote To kouvpmi ON/OFF yia va amevepyomotOETE T GUOKEDT).

Amoouvééate 1o KaAdS10 Tpoodoaiag and v mpila.

AmoBnkevote 1o pacal oe ENpod, Spocepd PEPOG, HOKPLA amd TNYEG LYPAGTAG Kol BeppOTNTAG.

AKPO

H xprion g 0LOKELNG Y10t OKOTIOVG S1QPOPETIKOVG OO TOV TIPOPAENOHEVO KOO NG 1/KNL 1) XPT{OT) TNG CLUOKELT|G e OTO1oVONTIOTE GAAO
TPOTIO EVOEXETAL V& EVEYXEL SIAPOPOLG KIVELVOULG.

XpNOOTONOTE TN GLOKELT] HOVO Y10 TOLG GKOTIOUG TIOL TTpoopileTal.

IMpémel va axkoAovBolvtal o1 SlxSIKAGIEG TIOL TEPIYPAPOVINL GE OULTO TO EYXEPIS0 Aeltoupylag. AToKAgioviol TUXOV aSIOOELG

omolovdNNoTE €160VG TIOL TPOKVMTOLY AMO (NUIEG TIOL TPOKANBNKAV MO AKATAAANAN XpNon, HN €E0LOI080TNHEVEG ETOKEVEG, HN
€&0V01080TNEVEG XANAYEG T} XPOT) KT €50VC1080TNHEVOV AVTAAAXKTIKGOV. O Kiviuvog BapUvel AmOKAEIOTIKA TOV XPNOTH.

Edv oobavbeite onowadnnote Suogopia 1 epebiopo tov S€pHaTog, S10KOYTE APETW®G TN XPNOT.

TEXNIKA AEAOMENA

4 EPLOTPEPOPEVEG KEPUAEG HOTAL

3 Aertoupyieg TayOTNTOG

A@opovpevn pagiiapodnkn

Ioxg: 24 W

Tpogodoaoia: Tpogodotiko 100V - 240V 50/60Hz
Awxotaoelg: 36cm x 27cm X 8cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

Avto 1o Tpoidv pmopei va xprnotponon el ano modid nAkiog 8 eT®V Kot Gve Kol oo GTOHN [E HEIWHEVEG COHATIKEG, aoBnTnplakEg N
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTELPLOG 1) YVAONG, LIO TNV TpoindBeon 6t Bpiokovran Lo emifAeyn 1 €xouvv A&Pel 08nyieg OYXETIKA pEe
TNV GOQAAT| XPT|OT| TOL TIPOIOVTOG KA KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

IToté pnv Bubilete ) oLOKeLT O€ VEPO.

IMo Tov KaBaplopo, XpTOLHOTOOTE €Va LYPO TaVi 1} VAL 1{TILO ATTOPPUTIAVTIKO.

Mnyv XprOlHOTIOLEITE GUOKEDLT] IOV €XEL LITOOTEL (NMIA.

To npoidv Sev mpoopiletar yia monyvidt pe mondid. Ta modic Sev mpémel va Tai{ouv e T GLOKELT.

O koBaplopdg Kat i CLVTIPNOT OMO TOV XPHOTN SeV MPETEL va ekTeAoLVTAL Ao anSié Xwpic emifAeym.

To 610 T0 Poidy Ko Ta e€axpTrpaTd TOL Sev eivan ToLXVISIK, TAPAKAAOVHE vV T QUARCTETE PHOKPLE amtd TS Y10t VO AIOQUYETE
KvdOvoug.

Ipootatéyte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAAKO PwG, 10XLVPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYPAGTia, Lypaoia, EDEAEKTH agpLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnv ekBéteTe TO TIPOIOV O€ PNYAVIKT KATATOVNOT).

Edv n ao@aing Aettovpyia Sev elvar TAEOV €QIKTI, SLAKOWTE TN XpT)OT) KOl KOQPAAIGTE TO TPOIOV amd mepotépm xpnomn. H ac@aing
Aertoupyia Sev eivon TAEOV EQIKTH €&V TO TIPOTOV: - €Yl LTIOCTEL (NULY, - eV AelTOLPYEL CWOTA, - €xEl AmOBNKELTEL Yyl pEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KATA TI HETAQOPA.

Amayopebetal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIOL0 OO To eEXPTIHIATA TOL €X€L LTIOOTEL (UG, Xe mepintwon {npdg oto KaAwdio,
QMayOPEVETAL VO KAVETE LOVOL GOG EMOKEVEG.

Mnv 10 Xpnolpomnoleite edv T0 KAAOSI0 TPOPOSOGING 1] O TTPOCAPHOYENG PEVHATOG EIVAL KATECTPAHHEVOG 1] EQV SEV €lval CROTA
ouvdedepévog oty mpila.



e  Mnv anoouvappoAoyeite HOvol oG T GLOKELT.

e Mnv xtundrte 1| pixveTe AUTO TO TIPOIOV. ALXKOYTE T XPr|OT| TOL €GV €XEL LMOOTEL NULK OO TTAOOT 1| GAAN PnXavikn BAGHN.

e Amofnkevote T ovokeun o Spoaepd Kat ENPO PHEPOG.

e TIpw XpnoOlHOMOINGCETE T GLOKELT], BePfoiwbeite 6TL 1| TAOT SIKTOOL TAPLALEL HE TNV ATALTOVEVT TAOT) AEITOLPYLAG TG GUOKELT|G.

e Na ypnoipomnoteite TGvTa T0 TPOIOV ONKG TTPOBAETETAL.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

®  YUVSEOTE TN CLOKELT HOVO OE COOTH EYKOTECTNHEVT Kol yelwpévn Tipila. H Taom tov S1KTOoL TIpEMEL Vo CUpHQ®VEL pE Ta Sedopéva otnv
TIVOKISK TUTIOV TNG GLOKELTG / TOL TTPOCUPHOYEA SIKTOOL.

e Befowbeite 611 T0 KAAOSI0 TpoPodoaiag dev Bpaxel 1 vypaiveton kKatd ) Aertovpyia. To kahwdio mpénel va Spopoloynbet €tol GoTe va
HnVv maotel 1) vrootel QNia.

e Kpoatote 10 KaA®S10 Tpo@odooiag pakpld amd Oeppég emeaveles.

e MnV TIPAYHATOTIOLELTE PHOVOL COG KAIK EMOKELT] 0TI GLOKEULT).

e Omnoleodnnote EMOKEVEG PTTOPOVY Vo TipayHatonotnBolv povo amd to o€pPig 1 amod eEelS1KeLHEVOLG TEXVIKOVG.

e TIpw KabBopioeTe T CLOKELT], AMOCLVEEDTE TO TPOPOSOTIKO Ao TNV Tpila.

e Mnv xpnouponoieite t cuokeLt| o€ Lypo N} Bpeypévo mepiBdAiov, OTwG PrEvio.

e AvoBéoTte apéo®G TNV EMOKELT EVOG KATEGTPAPHEVOL BUOHATOG I KAAWSIOL TpOYoS0ciag o€ évav eSEISIKEVEVO EB1KO 1) O€ KEVIPO
0€pPig, TPOKEEVOL VO ATTOPVYETE OTOIOVETNOTE Kivéuvo.

e Mnv ewoayete EAOVEG 1] OLXUNPA AVTIKEIHEVA OTI GUOKEULT).

IIPOEIAOITOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIEMOY!

®  AuTH 1 OUOKELN GV TIPEMEL Vo XpNOLHOTIOLEITON Y1 HacAl o€ Bpéen, pikpd tondia, afondnta atopa 1| {da.

e Mnv XxpnOOTOLEITE TOTE AUTIV TN CLOKELT €&v aobavBeite e§dpOpwaon 1 TOVO oV TEPLOXT] IOV KAVETE HAGAL.

e  YTapOTAOTE AHECKOG TO HOOGE EQV GOG TTPOKaAEdel Suogopia 1 Ovo.

e Mnv XpNOOTIOLELTE TI) GUOKELT| OE TIPTOUEVEG, KAUEVEC, EpENTPEVECG, APPMOOTEG 1} TPAVHATIOHEVEG TIEPLOXEG TOL GEPHATOG 1) TOL CAOUATOG,.

e Edv éxete onoleadnnote ap@ifoAieg oxenikd pe ) xprion, cupPovAevteite Tov yatpd oog.

e Mnv anokolnBeite VO XPrOLLOTOLELTE TN CUGKELT]. MV XpNOLLOTIOLEITE T GCUOKELT] EVE KOLHAOTE.

e Xpnoupomnoteite 10 oG HOVO 0€ OTEYVA TTOSIX — PNV TO XPNO1HOTOLETTE O Bpeypéva 1 Lypd O8I Y10 var AmOQUYETE TOV Kivuvo
nAektpomnAnéiag.

e Edv éyete onowadrmote mpofAnpata vyeiag (m.x. Stafntn, mpofArpata kukAogopiag, veuponddela), GLLBOLAEVTEITE TOV YIATPO COG TIPLY
XPTOLOTIOOETE TOKTIKA EVAX PHaOGL TOSIOV.

IIPOEIAOITIOIHYH - YAIKEY ZHMIEX!
e XPpIOHOMOUOTE T CLOKELT] HOVO OE ETWTEPIKOVG XDPOUG.

e XpnOLHOTIOLEITE T CUOKELT HOVO LE TOV TIAPEXOHEVO TIPOCAPHOYER SIKTVOV.

@ YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITOIHMENSQN YYYIKEYAXIQN

G H cvokevaoia glvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV DAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnoipomnomnpéva VAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovtat oe onpeio SiaBeong amoBANTwvy mov opileTon amod TG TOMKEG
apx€g. [TAnpogopieg oxeTkd pe TG SUVATOTNTEG AVOKUKA®GTG TOL XPT|O1HOTOUHEVOD TIPOIOVTOG TIOPEXOVTOL OO TO STIHOTIKO T
SnpoTiko ypaoeio.

AITOPPIYH XPHXIMOITIOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta xpnotponomnpéva NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKG TTPOIOVTQ, Yot AOyoug TpooTaciag Tou mepiBGAAovVTog, Sev IPEMEL va amoppinTovTot
OTO OIKIOKGK OMOPPIHHOTA HIE TA KAVOVIKK HOTIKK QMOPPLHHATA, OAAK VO XITOppINTovVIot 00oTd. ITANpoQopieg OXETIKK e Ta onpEin
— OGLAAOYTIG KO TO WPAPLO AEITOLPYING TOLG TIAPEXOVTAL OO TNV KPHOSIX LTNPETiaL.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELG TOV OXETIKQV EVLPAOMATK®V Kal €BVIKGOV 0dnyt@v mov 1axbouy yt' autd. To mpoidv
TIANPOL TIG EVPOTIAIKEG KOl EBVIKEG AMONTIOELG OXETIKG LE TNV AOQPHAELN CUGKELOV KOL TIPOIOVTIQV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELS TOV OXETIKAV ELPAOTATKOV Kal €BVIKGV 08nyl@v mov 1oxbouy yt' autd, Ty Odnyia
RoHS.

Mpoeidomnoinon yix nAektpormAnéia! Kivéuvog yiax ) {on!
Alotnpovpe T0 SiKal@HO V& KAVOUHE AAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESLINGHO KOL T TEXVIKG S£80EVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG TTpogLSomoina.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Masajul picioarelor nu este doar o placere si un moment de relaxare, ci este benefic si pentru intregul corp. Acest tip de masaj stimuleaza circulatia
sangelui, Tmbunititeste metabolismul si faciliteazi eliminarea eficientd a toxinelor din organism. In plus, are un efect pozitiv asupra confortului si
relaxarii noastre, reduce semnificativ nivelul de cortizol, hormonul stresului, ceea ce este benefic pentru bunastarea noastra generald. Dispozitivul are
3 moduri de viteza a masajului, puteti alege directia de rotatie a capetelor, iar functia suplimentard de distributie a caldurii desface muschii
compactati din cauza stresului, posturii incorecte sau tensiunii. Are un efect pozitiv asupra sistemului nervos, calmeaza, relaxeaza si destinde.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

Indepirtati ambalajul produsului.

Asezati aparatul de masaj pe o suprafata planad si stabila.

Conectati aparatul de masaj la o priza de perete. Apasati butonul de pornire.

Folositi butoanele functionale de pe panoul de control pentru a seta modul de masaj, intensitatea si functiile suplimentare.
Asezati-va picioarele pe locurile desemnate de pe dispozitiv

Relaxeaza-te si lasa dispozitivul sd-ti maseze picioarele. Durata recomandata a sesiunii este de maximum 15-20 de minute.
Dupa ce ati terminat sesiunea de masaj, apasati butonul ON/OFF pentru a opri dispozitivul.

Deconectati cablul de alimentare de la priza.

Depozitati aparatul de masaj Intr-un loc uscat si rdcoros, ferit de surse de umiditate si caldura.

SFAT
e  Utilizarea dispozitivului 1n alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e  Folositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

e Procedurile descrise n acest manual de utilizare trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul revine
exclusiv utilizatorului.

e Dacad simtiti orice disconfort sau iritatie a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE
4 capete de masaj rotative

3 moduri de viteza

Fata de perna detasabila

Putere: 24 W

Alimentare: 100V - 240V 50/60Hz
Dimensiuni: 36cm x 27cm x 8cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara

experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagd riscurile care rezulta din acestea.

e Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e  Produsul nu este destinat copiilor pentru a se juca cu el. Copiii nu trebuie sd se joace cu dispozitivul.

e  (Curdtarea si Intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

e  Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, va rugam sd le tineti departe de copii pentru a evita pericolele.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

e  Dacad functionarea In siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

e  Este interzisi utilizarea produsului dac oricare dintre componentele sale este deterioratd. In cazul deteriorarii cablului, este interzisi
efectuarea reparatiilor pe cont propriu.

e Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau dacd nu este conectat corect la priza.

e Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu loviti si nu scipati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daci este deteriorat in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari
mecanice.



Depozitati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.
Inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectati dispozitivul numai la o prizd de alimentare instalatd corect si impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul functiondrii. Cablul trebuie sa fie pozat astfel incat sa nu fie
ciupit sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
fnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

AVERTISMENT! RISC DE ACCIDENTARE!

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat pentru masajul sugarilor, copiilor mici, persoanelor neajutorate sau animalelor.

Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca resimtiti dislocare sau durere In zona masata.

Opriti imediat masajul daca devine inconfortabil sau provoaca durere.

Nu utilizati dispozitivul pe zone umflate, arse, iritate, bolnave sau ranite ale pielii sau corpului.

Daca aveti Indoieli cu privire la utilizare, va rugdm sa consultati medicul.

Nu adormiti Tn timp ce utilizati dispozitivul. Nu utilizati dispozitivul In timp ce dormiti.

Folositi aparatul de masaj doar pe picioare uscate — nu 1l utilizati pe picioare ude sau umede pentru a evita riscul de electrocutare.

Daca aveti probleme de sandtate (de exemplu, diabet, probleme circulatorii, neuropatie), consultati medicul Tnainte de a utiliza un aparat de
masaj pentru picioare In mod regulat.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

av

i

Folositi aparatul doar in interior.

Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Produsele electrice si electronice uzate, din motive de protectie a mediului, nu trebuie aruncate la gunoiul menajer impreuna cu
deseurile municipale obisnuite, ci eliminate ITn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de

— functionare sunt furnizate de catre biroul corespunzator.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Avertizare de electrocutare! Pericol de viata!
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICATIVO

A massagem nos pés ndo é apenas um prazer e um momento de relaxamento, mas também beneficia todo o corpo. Este tipo de massagem estimula a
circulagdo sanguinea, melhora o metabolismo e facilita a eliminacdo eficaz de toxinas do corpo. Além disso, tem um efeito positivo no nosso
conforto e relaxamento, reduzindo significativamente os niveis de cortisol, o hormonio do estresse, o que é benéfico para o nosso bem-estar geral. O
dispositivo possui 3 modos de velocidade de massagem, vocé pode escolher a direcdo de rotagdo das cabecas e a funcdo adicional de distribuicdo de
calor rompe os musculos compactados devido ao estresse, postura incorreta ou tensdo. Tem um efeito positivo no sistema nervoso, acalmando,
relaxando e descontraindo.

INSTRUCOES DE USO:

Remova a embalagem do produto.

Coloque o massageador em uma superficie plana e estavel.

Conecte o massageador a uma tomada. Pressione o botdo liga/desliga.

Use os botdes de funcdo no painel de controle para definir o modo de massagem, a intensidade e as fungdes adicionais.
Coloque os pés nos locais designados no dispositivo

Relaxe e deixe o aparelho massagear seus pés. A duragdo recomendada da sessdo é de 15 a 20 minutos, no maximo.
Apbs terminar a sessdo de massagem, pressione o botdo ON/OFF para desligar o aparelho.

Desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Guarde o massageador em local seco e fresco, longe de fontes de umidade e calor.

DICA
e  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usé-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
e  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

e Os procedimentos descritos neste manual de instrugdes devem ser seguidos. Reclamagdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, altera¢des ndo autorizadas ou uso de pecas de reposi¢do ndo autorizadas estdo excluidas. O risco
é exclusivamente do usudrio.

e  Se sentir qualquer desconforto ou irritagdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS

4 cabecas de massagem rotativas

3 modos de velocidade

Fronha removivel

Poténcia: 24 W

Fonte de alimentac¢do: 100V - 240V 50/60Hz
Dimensoes: 36 cm x 27 cm x 8 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

e Nao utilize um dispositivo danificado.

e O produto ndo deve ser usado por criancas. Criangas ndo devem brincar com o dispositivo.

e  Alimpeza e a manutengdo do usuario ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e O produto em si e seus acessérios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar perigos.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
e  Nao exponha o produto a esforcos mecanicos.

e  Se aoperacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condicoes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

e  F proibido utilizar o produto se alguma de suas pecas estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido reparé-lo por conta prépria.

e  Nao utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

e  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
e Ndo bata nem deixe cair este produto. Interrompa o uso se ele estiver danificado em uma queda ou outro dano mecanico.

e Guarde o dispositivo em local fresco e seco.



e  Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

e  Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados na placa de identificagdo do dispositivo/adaptador de rede.

e Certifique-se de que o cabo de alimentacdo ndo fique molhado ou timido durante o funcionamento. O cabo deve ser posicionado de forma
que ndo seja comprimido ou danificado.

e  Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

e Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

e Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.

e  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimenta¢do da tomada.

e Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

e Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.
e Naio insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

ATENCAOQ! RISCO DE FERIMENTOS!

e  Este dispositivo ndo deve ser usado para massagear bebés, criangas pequenas, pessoas indefesas ou animais.

e  Nunca use este dispositivo se sentir deslocamento ou dor na drea massageada.

e  Pare a massagem imediatamente se ela se tornar desconfortével ou causar dor.

e  Nao utilize o dispositivo em &reas da pele ou do corpo inchadas, queimadas, irritadas, doentes ou feridas.

e (Caso tenha alguma diivida sobre o uso, consulte seu médico.

e  Nao adormega enquanto estiver usando o dispositivo. Ndo use o dispositivo enquanto estiver dormindo.

e  Use o massageador somente em pés secos — ndo o use em pés molhados ou iimidos para evitar o risco de choque elétrico.

e  Se vocé tiver algum problema de satide (por exemplo, diabetes, problemas circulatérios, neuropatia), consulte seu médico antes de usar um
massageador de pés regularmente.

AVISO — DANOS MATERIAIS!

e  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

e  Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
InformacGes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Produtos elétricos e eletrénicos usados, por questdes de protecdo ambiental, ndo devem ser descartados no lixo doméstico, juntamente
com o lixo comum, mas sim descartados de forma adequada. Informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo 6rgdo competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Alerta de choque elétrico! Perigo de vida!
Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'L,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U cne,qBaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE

MacaxbT Ha Kpakara e He CaMO YJOBOJICTBHE M MOMEHT Ha pesiakcalys, HO W e OT To0j3a 3a LUIOTO Tsio. TO3M BHJ MacaX CTUMY/Mpa
KpbBoOOpalieHreTo, mojgobpsiea merabonu3Ma U ynecHsiBa e(eKTHMBHOTO OTCTpaHsBaHe HAa TOKCHHMTe OT TsioTo. OCBEH TOBa, TOW MMa
TI0JIOXKUTE/IeH e(eKT BbPXy HallMsl KoM(OPT U peslakcarjys, 3HaUUTeTHO HaMaslsiBa HUBOTO Ha KOPTHU30JI, XODMOHBT Ha CTpeca, KOeTo e IMoJIe3HO 3a
00moT0 HU 67arOCHCTOSIHUE. YpeAbT HMMa 3 peXMMa Ha CKOPOCT Ha Macax, MokeTe Ja u30upaTe IOCOKara Ha BbpPTeHe Ha IVIaBUTe, a
JOITb/IHUTe/HaTa (GYHKLMS 3a pasnpejie/ieHre Ha TOIIMHAaTa pasrpak/ia CXBaHaTUTe MYCKY/IM TOPajid CTPec, HelpaBU/IHA CTOWKA WM HarpeXkeHHe.
Toit UMa nosioXkKTeNeH eeKT BbPXY HEPBHATa CUCTeMa, YCIIOKOsIBa, OTITyCKa U peslakcupa.

MHCTPYKIINWN 3A YIIOTPEFA:

OTcTpaHeTe OMakoBKara OT MPOAYKTa.

IMocraBeTe Maca)kopa BbpXy paBHa, CTabW/IHA TOBBPXHOCT.

Bximouere Macaxopa B KoHTakTa. HarrcHeTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe.

W3non3BaiiTe QyHKLMOHAIHUTEe OYTOHU Ha KOHTPOJIHUS MaHeJI, 3a /a 3a/ja[ieTe pe)kKMa Ha MacaXX, MHTEH3MBHOCTTA U [JOITbJIHUTE/THUTE QYHKLWH.
ITocraBeTe Kpakara cu Ha 0003HaUEHUTe MeCTa Ha yCTPOUCTBOTO

OTIycHeTe ce ¥ OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO fla Macakvpa KpakaTa BU. [IperopbunTe/THOTO BpeMe 3a cecHst e MakCUMyM 15-20 MUHyTH.

Cresi KaTo MPUKIIIOUKTE C Macaxa, HatrcHeTe 6yroHa ON/OFF, 3a fja M3K/IOuUUTe yCTPOWCTBOTO.

V3k/roueTe 3aXpaHBallis Kabesl OT KOHTaKTa.

ChbxpaHsiBaliTe Macaskopa Ha CyX0 U X/IaIHO MSICTO, Jjajied OT U3TOUHMLM Ha BJlara v TOI/IMHA.

CBBET

V3110/13BaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO 3a LieJIv, Pa3/IMuHU OT TpefHa3HaueHHeTO MY, M/WIM U3T0/3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 10 KaKBBTO U [Ia €
JPYT HAauHH MOXe /Ia € CBbP3aHO C Pa3/IMYHK PUCKOBE.
H3ron3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO T10 Mpe/jHa3HaueHue.
[TpouieiypuTe, OMHUCAaHH B TOBA PHKOBOJACTBO 3a eKCIuIoatalus, TPsOBa Ja ce crasBar. VI3K/IOUBaT ce peK/JaMal[ud OT BCAKAKBB BUJ,

MpoU3TUYalll OT LIeTH, NPpUYNHEHU OT HellpaBU/IHA yHOTpe6a, HeOoTOpU3UpaHU PEMOHTH, HEOTOPU3HPAHU IIPOMEHU WJIW H3I10/13BaHE Ha
HeOTOPpU3UPaHU pe3epBHU YaCTH. PucksT e H3LAJI0 3a HOTpe6I/ITefI$I.

AKo TI04yBCTBaTe HKaKbB KOXKEH [JMCKOM(OPT WM pa3spas3HeHye, He3abaBHO NpekpareTe yroTpebara.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

4 BBPTALIM Ce MaCaKHU I7IaBU

3 pe’xuMa Ha CKOpOCT

Caasia ce Kaab(ka 3a Bb3[JIaBHUL|A
MomHoct: 24 W

3axpanBaHe: 100V - 240V 50/60Hz 3axpaHBaHe
Pa3mepu: 36 cm x 27 cM X 8 cm

NMHCTPYKITUUN 3A BE3OITACHOCT

To3u npoAyKT MoJKe fia Ce U3M0/3Ba OT Jlella Ha 8 U NoBeue TOAMHHU, KaKTO U OT JIMLja C HamManeHd U3nuueckH, CeH30pHU UM YMCTBEH!
criocobHoCTH MK Ge3 ONUT WM 3HaHUS, TIPU yC/IOBHe Ue ca 11og, Hab/rofieHre WM ca MHCTPYKTUPaHHU 3a Oe3onacHara yrorpeba Ha
TIPOZYKTa U pa30bypar MPOU3THYALL|Te OT TOBA PHUCKOBe.

Hukora He noransiite yCTPOHCTBOTO BbB BOZA.

3a rouncTBaHe U3M0I3BaliTe BlaKHa KbpIla UM MeK Ipernapar.

He n3nonsBaiite oBpe/jeHO YCTPOHCTBO.

TTpoAyKTHT He e NpeiHa3HAUEH 3a Urpa Ha Jella. eliara He TpsibBa /la CH UTPasiT C YCTPOWCTBOTO.

ITourcTBaHeTO U MOA/PHKKaTa OT NoTpebuTess He TPsIOBa /ja ce U3BLPILBAT OT Aella 6e3 Haz30p.

CaMUAT POJYKT Y HETOBUTE aKCecoapy He Ca UrpaukH, MOJIsl, IPBXKTe TH [iajiey OT Jiella, 3a Zia u3berHeTe ornacHOCT.

ITa3eTe poAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, CHUJTHY BUOpALVY, BUCOKA B/IA)KHOCT, BJlara, 3araavMU ra3ose,
T1apy ¥ Pa3TBOPHUTEIH.

He u3naraiite mpojiyKTa Ha MeEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpareTe yrnoTpedara U obe3omnacete NPoAyKTa Cpelly T0-HaTaThlIHa yroTpeba.
Be3somnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MIPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He QYHKIMOHUPA TIPABUITHO, - € OUJT ChbXpaHsIBaH
TIPOJ/BIDKUTENIEH TIepHo/, TIPH HebJ1aronpursiTHU yCIOBUS UM - e OWJT TPeKOMepHO HaToBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOpPTHpaHe.

3abpaHeHo e M3I10/13BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSIKOs OT HETOBHTE UacTH e MoBpejeHa. B ciyuaii Ha moBpezja Ha Kabesa e 3abpaHeHO caMu
[la U3BBPILIBaTE PEMOHTH.

He u3nosn3Baiite, ako 3axpaHBaIlUaT Kabes 1M afianTepbT ca MOBPeAeHH WM ako He Ca TIPaBU/THO BK/IFOUEHH B KOHTAKTa.
He pasrnobsiBaiite ycTpoHCTBOTO CaMu.

He yppsiiiTe 1 He n3myckaiite To3u poAyKT. CripeTe Aia ro U3M0/I3Bare, ako e TOBPe/ieH TpY NafiaHe WK APYTH MeXaHUIHU MTOBPe/iu.



e  (CobxpaHsBaiiTe yCTPOMCTBOTO Ha XJIafHO U CyXO MSICTO.

e  Ilpeay ja W3MoJ3BaTe YCTPOMCTBOTO, YBEpeTe Ce, Ue MPEXXOBOTO Harpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AUMOTO pabOTHO Harpe)keHue Ha
YCTPOWCTBOTO.
e  BuHaru M3non3BaiiTe NpoAyKTa 110 NpeJHa3HaueHHe.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

e  Cebp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPABU/IHO MHCTATUPAH Y 3a3eMeH KOHTaKT. MPeXXOBOTO Harpe)xeHHe TpsibBa /ja CbOTBETCTBA Ha
[lAHHUTe Ha TabesIKaTa C JaHHU Ha yCTPOMCTBOTO/MPEXKOBUS aJjamTep.

®  YBeperTe Ce, Ue 3aXpaHBALIUAT Kabes He ce HAMOKPSI WM OBJIXKHSIBA 110 BpeMe Ha pabota. KabensT TpsibBa fa 6b/e IpoKapaH Taka, ye Aa
He Ob/le MpeLynad Wix NoBpe/ieH.

e  JIpBKTe 3axXpaHBalliysl Kabes jajey OT ropery OBEPXHOCTH.

e  He u3pbpinBaiiTe caMy HUKaKBH PEMOHTH Ha YCTPOWCTBOTO.

e  BcsKakBM pEMOHTH MOTaT /ja Ce M3BbPILBAT CAMO OT CEPBU3 MM OT KBA/IM(UIMPaHH CIeLUaIiCTH.

e  [Ipeay rourcTBaHe Ha YCTPOHCTBOTO, U3K/IHOUETE 3aXPaHBAlL{Msl Kabes OT KOHTAKTa.

e  He u3nosn3BaiiTe yCTPONWCTBOTO BB B/Ia)KHA WM MOKpa Cpe/ia, Karo Harpumep OaHsl.

e TloBpezeH Iijericen WM 3axpaHBall] Kabes He3abaBHO MomnpaseTe OT KBaMGULMPaH CIIELUaNICT WM CepPBU3€H LIEHTHD, 3a Jia u3berHere
BCSIKaKBa OMAacHOCT.

e  He mocrassiiiTe UM WIK OCTPH MPEMETH B YCTPOMCTBOTO.

NPEAYIIPEXIEHWE! PUCK OT HAPAHABAHE!

e  Toga yCTpoiicTBO He TpsiOBa /ja Ce U3I0/I3Ba 3a MacaxX Ha 6ebeTa, MasK fierja, 6e3MOMOIIHH XOpa WM KUBOTHH.

e  Hukora He U3M0/13BaiiTe TOBa yCTPOWCTBO, aKO M3MMUTBaTe pa3MeCcTBaHe MK 00JIKa B Maca)XupaHaTa ob/1acr.

e  Cnpere Macaxa He3abaBHO, aKko TOI BM IPUYMHU AUCKOMGOPT WK 6oska.

e  He u3nosn3BaiiTe yCTPOWCTBOTO BBPXY MOJYTH, U3rOPeHH, pasjpa3HeHH, 60THN WM HapaHeHH y4acTbLM OT KOKara MU TSJIOTO.

e AKo MMarte HSIKAaKBM CbMHEHMs1 OTHOCHO yrioTpebara, MoJisl, KOHCY/ITHpaiiTe ce c Bamus sekap.

e  He 3acnuBaiiTe, OKaTo M3I0/13BaTe YCTPOCcTBOTO. He M3mos3BaliTe yCTPOMCTBOTO, JOKATO CITHTE.

e  II3mon3BaiiTe Macaxopa caMo BbPXY CyXH KpaKa — He TO M3M10/13BaliTe BbPXY MOKPH WM BJI&)KHU KPakKa, 3a Jja M30erHeTe pycka OT TOKOB
yAap.

e  Ako MMarte HSIKaKBH 3/|paBOC/I0BHM 1pobsiemu (Harp. juabet, mpobieMu ¢ KpbBOOOpallleHueTo, HeBpOIaTHsl), KOHCY/ITHpaiiTe ce ¢ Baums
JIeKap, TIpe/iyi /ia U3I0/13BaTe Macaxop 3a Kpaka pe/joBHO.

HNPEAYTIPEXJTEHWUE — MATEPUAJIHU INTETA!

e  Il3mos3BaiiTe ypeJa camo Ha 3aKpHTO.

e  l3mon3BaliTe yCTPOMCTBOTO CAMO C TIPHJIOXKEHHSI MPEXKOB a/IariTep.

[ ] CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJI3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKOJIOTHUHO YMCTH MaTepuasiv, KOUTO Morar ia Ob/jaT U3XBbPJIEHH B MECTHUS LIEHTHP 3a PELUK/IUpaHe.
M3rion3BaHKTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa [ia ce Mpe/iafiaT B MyHKT 3a U3XBbpJIsHE Ha OTIaAbLH, OTIPeJe/IeH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopMalus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 3a PELMK/IMPAHe Ha U3IO/I3BaHUs MPOAYKT Ce TIPeI0CTaBs OT OOIIMHCKATA UK TPpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBPIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

l'[opa;m C'I:OGpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefa, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKHU U €/IeEKTPOHHU ITPOJYKTU He TPHGBa Aa ce
H3XBLPJIAT B 6uToBUTE OTIaAgbLuU C 0OUKHOBEHHUTE GUTOBU OTMaJbLHY, a Aa Ce U3XBBPJIAT I10 MOAXOAAL] HAYKUH. I/IHClJOpMaL[I/IH 3a
_ IMyHKTOBETE 3a c1:61/1paHe u pa60THOTO WM BpeMme Cce 1peoCTaBdA OT CbOTBeTHaTa cny>K6a.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPONelCKY 1 HaL[IOHAIHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
[TpoAyKTHT OTrOBaps Ha eBPOMeNCKNTe U HallMOHA/THUTE W3MCKBAaHUS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBA U MPOAYKTH.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPONelCKH 1 Hal[IOHaHU AUPeKTHBH, KOUTO ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

[Ipenynpexxgenue 3a TokoB yzap! OmnacHoct 3a xuBota!

3aria3Bame CH TIPaBOTO Jla IPaBUM ITPOMEHH B TEKCTa, U3aliHa U TeXHUUeCKHUTe JIaHHU Ha Npo/yKTa 6e3 npesynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

A talpmasszazs nemcsak élvezet és egy pillanatnyi kikapcsolddés, hanem az egész testre jotékony hatdssal van. Ez a masszazsfajta serkenti a
vérkeringést, javitja az anyagcserét, és elGsegiti a méreganyagok hatékony eltavolitasat a szervezetbdl. Ezenkiviil pozitiv hatdssal van a
komfortérzetiinkre és a relaxacionkra, jelentGsen csokkenti a kortizol, a stresszhormon szintjét, ami jot tesz az altalanos kozérzetiinknek. A késziilék
3 masszazssebesség-moddal rendelkezik, kivalaszthat6 a fejek forgasi irdnya, a hGelosztas tovabbi funkciéja pedig fellazitja a stressz, a helytelen
testtartas vagy a fesziiltség miatt megereszkedett izmokat. Pozitiv hatassal van az idegrendszerre, nyugtat, ellazit és ellazit.

HASZNALATI UTASITAS:

Tévolitsa el a csomagolast a termékrél.

Helyezze a masszirozot sik, stabil feliiletre.

Csatlakoztassa a masszirozot a fali aljzathoz. Nyomja meg a bekapcsolégombot.

A kezel6panelen taldlhat6 funkciégombokkal éllithatja be a masszazs modot, az intenzitast és a tovabbi funkcidkat.
Helyezd a labad a késziiléken kijelolt pontokra

Lazitson, és hagyja, hogy a késziilék masszirozza a 1abat. Az ajanlott kezelési id6 maximum 15-20 perc.

Miutan befejezte a masszazst, nyomja meg a BE/KI gombot a késziilék kikapcsolasahoz.

Htizza ki a tdpkabelt a konnektorbdl.

A masszirozét szaraz, hiivos helyen, nedvességtdl és héforrdsoktdl tavol tarolja.

TIPP

e A Kkésziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténé hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas modon torténé hasznélata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

e A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

e A jelen kezelési ttmutatdban leirt eljarasokat be kell tartani. A nem rendeltetésszer(i hasznélatbol, jogosulatlan javitasokbdl, jogosulatlan
véltoztatasokbdl vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznalatabodl eredd karokért semmilyen igényt nem véllalunk. A kockazat kizardlag
a felhasznalét terheli.

e  Ha barmilyen bdrirritaciot vagy kellemetlen érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznélatat.

MUSZAKI ADATOK
e 4 forgd masszazsfej

3 sebességes tizemmod

Levehet6 parnahuzat

Teljesitmény: 24 W

Tapellatas: 100V - 240V 50/60Hz tapegység
Meéretek: 36 cm x 27 cm X 8 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességii, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

e Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

e  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdszert.

e Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

e  Atermék nem gyermekek jatékara késziilt. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

e  Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, kérjiik, tartsa 6ket gyermekektdl elzarva a veszélyek elkertilése érdekében.

e  Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

e Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

e  Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen
kortilmények kozott taroltdk, vagy - széllitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

e  Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kezfileg javitani.

e Ne hasznélja, ha a tapkéabel vagy a haldzati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

e Ne szerelje szét a késziiléket.

e Ne iisse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a haszndlatat, ha leesés vagy mas mechanikai sériilés kovetkeztében megsériilt.

e Akésziiléket hiivos és szaraz helyen tarolja.



e A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges lizemi fesziiltségével.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien hasznalja.

ARAMUTES VESZELYE

e Akésziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt hal6zati aljzathoz csatlakoztassa. A haldzati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati adapter adattabldjan talalhaté adatokkal.

e  Ugyeljen arra, hogy a tdpkabel ne legyen nedves vagy vizes miikddés kozben. A kébelt tigy kell elvezetni, hogy ne csip6djén be vagy
sériiljon meg.

e  Tartsa tavol a tapkabelt a forr6 feliiletekt6l.

e  Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

e  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

e A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.

e Ne hasznélja a késziiléket nedves vagy nedves kdrnyezetben, példaul fiird6szobaban.

e A sériilt csatlakoz6dugét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal a veszélyek elkertilése
érdekében.

e  Ne szurjon tiiket vagy éles targyakat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
e Ezt a késziiléket tilos csecsemok, kisgyermekek, tehetetlen személyek vagy éallatok masszirozasara hasznalni.
e  Soha ne haszndlja ezt az eszkdzt, ha ficamot vagy fajdalmat tapasztal a masszirozott teriileten.
e Azonnal hagyja abba a masszézst, ha kellemetlenné valik vagy fajdalmat okoz.
e  Ne haszndlja a késziiléket duzzadt, égett, irritalt, beteg vagy sériilt bérfeliileteken vagy testrészeken.
e  Ha barmilyen kétsége meriil fel a hasznalataval kapcsolatban, kérjiik, forduljon orvosahoz.
e Ne aludjon el a késziilék hasznalata kozben. Ne hasznalja a késziiléket alvas kozben.
e A massziroz6t csak szaraz labon hasznélja — nedves vagy nyirkos 1dbon ne hasznélja, hogy elkeriilje az dramiités veszélyét.
e  Ha barmilyen egészségiigyi problémadja van (pl. cukorbetegség, keringési problémék, neuropétia), konzultaljon orvosaval, miel&tt
rendszeresen hasznalna talpmasszirozot.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

e Akésziiléket csak beltérben hasznélja.

e A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel hasznalja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES EL EKTRONIKUS BERENDEZESEK EL.SZALLITASA

A hasznélt elektromos és elektronikus termékeket kdrnyezetvédelmi okokbdl tilos a haztartéasi hulladékkal egytitt kidobni, hanem
megfelelGen artalmatlanitani. A gytijt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hivatal ad felvilagositast.

Ez a termék megfelel a ra vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkdzok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Aramiités veszélye! Eletveszély!
Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Fodmassage er ikke kun en forngjelse og et gjeblik med afslapning, det gavner ogsa hele kroppen. Denne type massage stimulerer blodcirkulationen,
forbedrer stofskiftet og letter effektiv fjernelse af giftstoffer fra kroppen. Derudover har den en positiv effekt pa vores komfort og afslapning,
reducerer niveauet af kortisol, stresshormonet, betydeligt, hvilket er godt for vores generelle velbefindende. Apparatet har 3
massagehastighedstilstande, du kan veelge hovedets rotationsretning, og den ekstra funktion med varmefordeling oplgser komprimerede muskler pa
grund af stress, forkert kropsholdning eller spaendinger. Det har en positiv effekt pa nervesystemet, beroliger, afslapper og afspender.

BRUGSANVISNING:

Fjern emballagen fra produktet.

Placer massageapparatet pa en flad, stabil overflade.

Seet massageapparatet i en stikkontakt. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Brug funktionsknapperne pa kontrolpanelet til at indstille massagetilstand, intensitet og yderligere funktioner.
Placer dine fgdder pa de angivne steder pa enheden

Slap af og lad apparatet massere dine fgdder. Den anbefalede sessionstid er maksimalt 15-20 minutter.

Nér du er feerdig med din massagebehandling, skal du trykke pa ON/OFF-knappen for at slukke apparatet.
Tag netledningen ud af stikkontakten.

Opbevar massageapparatet et tort, kaligt sted, veek fra fugt- og varmekilder.

TIP

e  Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formél og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebere forskellige risici.

e Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

e De procedurer, der er beskrevet i denne betjeningsvejledning, skal falges. Krav af enhver art som fglge af skader forarsaget af forkert brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen ligger udelukkende hos
brugeren.

e  Hvis du oplever ubehag eller irritation i huden, skal du straks stoppe brugen.

TEKNISKE DATA

e 4 roterende massagehoveder

e 3 hastighedstilstande

e  Aftageligt pudebetreek

e  Effekt: 24 W

e  Strgmforsyning: 100V - 240V 50/60Hz strgmforsyning

e Mal: 36 cm x 27 cm x 8 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

e  Nedsank aldrig enheden i vand.

e  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

e Brug ikke en beskadiget enhed.

e  Produktet er ikke beregnet til, at barn kan lege med det. Barn ma ikke lege med apparatet.

e  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.

e  Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj. Opbevar dem utilgengeligt for bgrn for at undga fare.

e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

e  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af dets dele er beskadiget. I tilfeelde af beskadigelse af kablet er det forbudt selv at reparere
det.

e  Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.
e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget i et fald eller pa anden made er blevet beskadiget af mekaniske
arsager.



e  Opbevar enheden et kgligt og tert sted.
e  For du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspeendingen stemmer overens med apparatets ngdvendige driftsspending.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

e  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal stemme overens med dataene pa
enhedens/netadapterens typeskilt.

e  Sarg for, at stremkablet ikke bliver vadt eller fugtigt under drift. Kablet skal fores, sé det ikke kommer i klemme eller beskadiges.
e  Hold strgmkablet veek fra varme overflader.

e  Udfer ikke reparationer pa enheden selv.

e  Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede fagfolk.

e  Forrenggring af enheden skal stremforsyningen tages ud af stikkontakten.

e Brug ikke enheden i fugtige eller vide omgivelser, f.eks. pa et badeverelse.

e  Fa et beskadiget stik eller stremkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga fare.

e  Stik ikke ndle eller skarpe genstande ind i apparatet.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

e  Denne enhed ma ikke bruges til at massere speedbgrn, sma bgrn, hjelpelgse personer eller dyr.

e Brug aldrig denne enhed, hvis du oplever forskydning eller smerter i det omrade, der skal masseres.

e  Stop massagen med det samme, hvis den bliver ubehagelig eller forarsager smerte.

e  Brug ikke apparatet pa havede, forbreendte, irriterede, syge eller beskadigede omrader af huden eller kroppen.

e  Hvis dueri tvivl om brugen, bedes du kontakte din lege.

e  Fald ikke i sgvn, mens du bruger enheden. Brug ikke enheden, mens du sover.

e Brug kun massageapparatet pa tarre fadder — brug det ikke pa vade eller fugtige fadder for at undga risiko for elektrisk sted.

e Huvis du har helbredsproblemer (f.eks. diabetes, kredslgbsproblemer, neuropati), skal du konsultere din leege, far du bruger en
fodmassageapparat regelmeessigt.

ADVARSEL — MATERIELLE SKADER!
e  Brug kun apparatet indendgrs.

e  Brug kun enheden med den medfglgende strgmforsyning.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljghensyn mé brugte elektriske og elektroniske produkter ikke smides i husholdningsaffaldet sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Information om indsamlingssteder og deres abningstider kan fés pa det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!
Vi forbeholder os retten til at @endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

APLIKACIA

Masaz chodidiel nie je len poteSenim a chvilkou relaxdcie, ale prospieva celému telu. Tento typ masaZe stimuluje krvny obeh, zlepSuje metabolizmus
a ulahcuje efektivne odstrafiovanie toxinov z tela. Okrem toho ma pozitivny vplyv na naSe pohodlie a relaxaciu, vyrazne znizuje hladinu kortizolu,
stresového horménu, ¢o je dobré pre nasu celkovii pohodu. Pristroj mé 3 reZimy rychlosti masaze, moZete si zvolit' smer otacania hlavic a doplnkova
funkcia rozloZenia tepla uvoltiuje stuhnuté svaly v dosledku stresu, nespravneho drZania tela alebo napatia. M4 pozitivny vplyv na nervovy systém,
upokojuje, relaxuje a oddychuje.

NAVOD NA POUZITIE:

Odstraiite obal z vyrobku.

Masazny pristroj umiestnite na rovny a stabilny povrch.

Zapojte masazny pristroj do zasuvky. Stlacte tlacidlo napdjania.

Pomocou funkénych tlacidiel na ovlddacom paneli nastavte reZim maséze, intenzitu a d’alSie funkcie.

PolozZte si nohy na ur¢ené miesta na zariadeni

Uvolnite sa a nechajte pristroj masirovat’ vase chodidla. Odport¢ana dizka masaZe je maximalne 15 — 20 mindt.
Po dokonceni masaze stlacte tlacidlo ON/OFF, aby ste zariadenie vypli.

Odpojte napéjaci kabel zo zasuvky.

Masazny pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu zdrojov vlhkosti a tepla.

TIP

e  PouZivanie zariadenia na iné tcely, ako je jeho urCeny tcel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym sp6sobom méZe byt spojené
s roznymi rizikami.

e  Pouzivajte zariadenie iba na urcené ucely.

e  Postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu sa musia dodrZiavat. Akékol'vek reklamdcie vyplyvajuce z poSkodenia sposobeného
nespravnym pouZzivanim, neoprdvnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neoprdvnenych néhradnych dielov sd
vylticené. Riziko nesie vylucne pouZivatel.

e Ak pocitite akékol'vek podrazdenie alebo neprijemné pocity na pokozke, okamZite prestaiite pripravok pouZivat.

TECHNICKE UDAJE

e 4 rotujice masazne hlavice

e 3rychlostné reZimy

e Odnimatelny obliecka na vankus

e Vykon: 24 W

e Napéjanie: 100V - 240V 50/60Hz

e Rozmery: 36 cm x 27 cm x 8 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohl'adom alebo boli pou¢ené o bezpec¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

e  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

e Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

e  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

e Vyrobok nie je urceny na hranie s detmi. Deti sa s tymto zariadenim nesmu hrat’.

e Cistenie a tidrzbu zo strany pouZivatel'a nesmii vykonavat deti bez dozoru.

e  Samotny produkt a jeho prisluSenstvo nie st hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste predisli nebezpecenstvu.

e  Chrarnte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozpustadlami.

e Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

e Ak bezpecna prevadzka uz nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho pred d’alSim pouZzitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

e Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je ktorakol'vek z jeho Casti poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

e NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo napéjaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.
e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e Nehadzte tento vyrobok ani ho nepust'ajte. Prestarite ho pouzivat, ak sa poskodi pddom alebo inym mechanickym poskodenim.



e  Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
e  Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda pozadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vyrobok vzdy pouZivajte podl'a uréenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

e  Zariadenie pripajajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Sietové napétie sa musi zhodovat’ s tidajmi na typovom
Stitku zariadenia/siet ového adaptéra.

e  Dbajte na to, aby napajaci kabel pocas prevadzky nezmokol ani nezvlhol. Kabel musi byt’ vedeny tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.
e  Uchovavajte napéjaci kabel mimo dosahu horicich povrchov.

e Nevykonévajte Ziadne opravy zariadenia sami.

e Akékol'vek opravy moze vykondavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred Cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo zasuvky.

e  NepouZivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kiipelni.

e Poskodenu zastrcku alebo napajaci kébel nechajte okamZite opravit’ kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste
predisli akémukol'vek nebezpecenstvu.
e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

VAROVANIE! RIZTKO ZRANENIA!
e Toto zariadenie sa nesmie pouZzivat' na masaz dojciat, malych deti, bezmocnych os6b alebo zvierat.
e Nikdy nepouZivajte toto zariadenie, ak pocitujete vykibenie alebo bolest’ v masirovanej oblasti.
e  Masaz okamzite prestaiite, ak sa stane neprijemnou alebo sp6sobi bolest’.
e NepouZivajte zariadenie na opuchnutych, spalenych, podraZdenych, chorych alebo poranenych miestach pokozky alebo tela.
e Ak mate akékol'vek pochybnosti ohl'adom pouZitia, porad’te sa so svojim lekarom.
e  Pocas pouzivania zariadenia nezaspavajte. NepouZivajte zariadenie pocas spanku.

e Masazny pristroj pouZivajte iba na suchych nohach — nepouZzivajte ho na mokrych alebo vlhkych nohach, aby ste predisli riziku trazu
elektrickym pridom.

e Ak mate akékol'vek zdravotné problémy (napr. cukrovku, problémy s krvnym obehom, neuropatiu), porad'te sa so svojim lekarom
predtym, ako budete pravidelne pouzivat' maséazny pristroj na nohy.

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!

e SpotrebiC pouZivajte iba v interiéri.

e  Zariadenie pouZivajte iba s dodanym sietovym adaptérom.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
PouzZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa z d6vodu ochrany Zivotného prostredia nesmu vyhadzovat’ do bezného komunéalneho
odpadu, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informéacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytne prislusny urad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Vystraha pred tirazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!
Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych udajov produktu bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

HAKEMUS

Jalkahieronta ei ole vain nautinto ja rentoutumisen hetki, vaan se hyodyttdd myos koko kehoa. Taméntyyppinen hieronta stimuloi verenkiertoa,

parantaa

aineenvaihduntaa ja helpottaa kuona-aineiden tehokasta poistumista kehosta. Lisédksi silld on positiivinen vaikutus mukavuuteen ja

rentoutumiseen, se alentaa merkittavéasti kortisolin, stressihormonin, méarad, mikd on hyvdksi yleiselle hyvinvoinnillemme. Laitteessa on kolme
hierontanopeustilaa, voit valita hierontapdiden pydrimissuunnan ja lisdtoiminto lammonjakautumisen avulla hajottaa stressin, vddardn asennon tai
jannityksen aiheuttamat tiivistyneet lihakset. Se vaikuttaa positiivisesti hermostoon, rauhoittaa, rentouttaa ja rentoutuu.

KAYTTOOHJEET:

Poista pakkausmateriaali tuotteesta.

Aseta hierontalaite tasaiselle ja vakaalle alustalle.

Kytke hierontalaite pistorasiaan. Paina virtapainiketta.

Kéytéd ohjauspaneelin toimintopainikkeita hierontatilan, voimakkuuden ja lisdtoimintojen asettamiseen.
Aseta jalkasi laitteen niille merkityille kohdille

Rentoudu ja anna laitteen hieroa jalkojasi. Suositeltu hoitoaika on enintddn 15-20 minuuttia.

Kun olet lopettanut hierontajakson, sammuta laite painamalla ON/OFF-painiketta.

Irrota virtajohto pistorasiasta.

Sdilytd hierontalaitetta kuivassa, viiledssa paikassa, poissa kosteuden ja lammon lahteista.

KARKI

e  Laitteen kdyttd6 muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kédytt6 milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

e  Kaytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

e Tassd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Minkdédnlaiset vaatimukset, jotka johtuvat virheellisestd kaytostd,
luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kdytostd, ovat poissuljettuja. Riski on yksinomaan
kayttdjalla.

e  Jos tunnet ihodrsytysta tai epamukavuutta, lopeta kdytto valittomasti.

TEKNISET TIEDOT

e 4 pyorivéaa hierontapaata

e 3 nopeustilaa

e [rotettava tyynyliina

e Teho: 24 W

e  Virtaldhde: 100V - 240V 50/60Hz virtaldhde

e  Mitat: 36 cm x 27 cm x 8 cm

TURVALLISUUSOHJEET

e  Tatd tuotetta voivat kéyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

e  Ali koskaan upota laitetta veteen.

e  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

e  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkeihin. Lapset eivét saa leikkié laitteella.

e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjahuoltoa ilman valvontaa.

e [tse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, pidéd ne poissa lasten ulottuvilta vaaran vélttdmiseksi.

e Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.

e  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkdén epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

e  Tuotteen kdytto, jos jokin sen osista on vaurioitunut, on kielletty. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdé korjauksia itse.

e  Ald kéyt4 laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

e  Al4 pura laitetta itse.

e  Aldlyo tai pudota titi tuotetta. Lopeta sen kiyttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai muun mekaanisen vaurion seurauksena.

e  Siilyté laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

e  Ennen laitteen kdyttod varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kdyttojannitettd.



e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

e  [jitd laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen on vastattava laitteen/verkkolaitteen
tyyppikilven tietoja.

e  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kdyton aikana. Johdon on oltava niin, ettei se j&a puristuksiin tai vaurioidu.

e  Pid4 virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

e Al tee laitteeseen mitdan korjauksia itse.

e  Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai pdtevda ammattilainen.

e  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

e  Ala kéiyta laitetta kosteassa tai mérdssi ympéristdssd, kuten kylpyhuoneessa.

e Vaaran vélttdmiseksi anna patevéan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittémasti.

e  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

VAROITUS! LOUKKAANTUMISVAARA!

e  Titd laitetta ei saa kdyttdd vauvojen, pienten lasten, avuttomien henkildiden tai eldinten hierontaan.

e  Ald koskaan kayta tité laitetta, jos hierottavalla alueella esiintyy sijoiltaanmenoa tai kipua.

e  Lopeta hieronta valittdmaésti, jos se tuntuu epdmukavalta tai aiheuttaa kipua.

e  Ali kéiyts laitetta turvonneilla, palaneilla, drtyneilld, sairailla tai loukkaantuneilla iho- tai vartaloalueilla.

e  Jos sinulla on epéilyksid kaytostd, ota yhteyttd ladkariisi.

e  Al4 nukahda laitteen kdyton aikana. Ald kiyta laitetta nukkuessasi.

e  Kaéyta hierontalaitetta vain kuiviin jalkoihin — &la kaytd sitd maérilla tai kosteilla jaloilla sdéhkoiskun vaaran valttdmiseksi.

e  Jos sinulla on terveysongelmia (esim. diabetes, verenkiertohdiriditd, neuropatiaa), keskustele ladkérisi kanssa ennen jalkahierojan
saannollista kayttoa.

VAROITUS - AINETTA VAHINKOJA!

e  Kaytd laitetta ainoastaan sisatiloissa.

e  Kaiytd laitetta ainoastaan mukana toimitetun verkkovirtaldhteen kanssa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisista materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelun vuoksi kéytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa heittad talousjatteen mukana tavallisen yhdyskuntajdtteen
mukana, vaan ne on héavitettdva asianmukaisesti. Tiedot kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttda laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Sahkoiskuvaroitus! Hengenvaara!
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Pédy masaZas yra ne tik malonumas ir atsipalaidavimo akimirka, bet ir naudingas visam kinui. Sis masaZo tipas stimuliuoja kraujotaka, gerina
medZiagy apykaita ir padeda efektyviai pasalinti toksinus i§ organizmo. Be to, jis teigiamai veikia miisy komforty ir atsipalaidavima, Zymiai
sumazina kortizolio, streso hormono, kiekj, o tai naudinga bendrai savijautai. Prietaisas turi 3 masazo grei¢io reZimus, galite pasirinkti galvuciy
sukimosi krypti, o papildoma Silumos paskirstymo funkcija atpalaiduoja dél streso, netaisyklingos laikysenos ar jtampos suspaustus raumenis. Jis
teigiamai veikia nervy sistema, ramina, atpalaiduoja ir atpalaiduoja.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

Nuimkite nuo gaminio pakuote.

Masazuoklj pastatykite ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

Prijunkite masaZuoklj prie sieninio lizdo. Paspauskite maitinimo mygtuka.

MasaZo reZima, intensyvumg ir papildomas funkcijas galite nustatyti naudodami valdymo skydelio funkcijy mygtukus.
Padékite kojas ant tam skirty jrenginio viety

Atsipalaiduokite ir leiskite prietaisui masazuoti jisy pédas. Rekomenduojama seanso trukmé — daugiausia 15-20 minuciy.
Baige masaZo seansg, paspauskite jjungimo/iSjungimo mygtuka, kad i§jungtumeéte prietaisa.

Atjunkite maitinimo laidg nuo lizdo.

Masazuoklj laikykite sausoje, vésioje vietoje, atokiau nuo drégmés ir Silumos Saltiniy.

PATARIMAS

e Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.

e Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj.

e Bitina laikytis Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry. Bet kokios riiSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél
netinkamo naudojimo, neleistino remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika tenka tik
naudotojui.

e  Jeijauciate odos diskomfortq ar sudirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

TECHNINIAI DUOMENYS
e 4 besisukanc¢ios masazo galvutés
3 greicio reZimai

Nuimamas pagalvés uzvalkalas

Galia: 24 W

Maitinimo $altinis: 100 V - 240 V 50/60 Hz maitinimo Saltinis
Matmenys: 36 cm x 27 cm x 8 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZidirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

e Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

e  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

e  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

e Sis gaminys néra skirtas vaikams Zaisti. Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

e  Vaikai be priezitiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitiros.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

e  Neleiskite gaminiui biiti mechaniskai jtemptam.

e  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, draudZiama jj taisyti patiems.

e  Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie netinkamai jjungti i elektros lizda.

e  Neardykite prietaiso patys.

e NedauZykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis buvo paZeistas kritimo ar kitaip mechaniskai.

e  Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

e  Prie§ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama prietaiso darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.



ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

e  Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi sutapti su duomenimis, nurodytais jrenginio /
tinklo adapterio specifikacijy lenteléje.

e  [sitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu nesuslapty ir nesudrékty. Laidas turi biiti nutiestas taip, kad nebiity suspaustas ar paZeistas.

e  Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

e  Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

e  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitros centras arba kvalifikuoti specialistai.

e  Pries valydami jrenginj, atjunkite maitinimo laida nuo sieninio lizdo.

e  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

e  Kad iSvengtumeéte pavojaus, paZeistg kiStuka arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZifiros centre.

e [ prietaisg nekiskite jokiy adaty ar aStriy daikty.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

e Sio prietaiso negalima naudoti kiidikiams, maZiems vaikams, bejégiams asmenims ar gyviinams masazuoti.

e Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei masazuojamoje srityje jauciate iSnirimag ar skausma.

e  Nedelsdami nutraukite masaza, jei jis sukelia diskomforta arba skausma.

e  Nenaudokite prietaiso ant patinusiy, nudegusiy, sudirgusiy, paZeisty ar pazZeisty odos ar kiino viety.

e  Jei turite kokiy nors abejoniy dél vartojimo, kreipkités i gydytoja.

e  NeuZmigkite naudodami prietaisg. Nenaudokite prietaiso miegodami.

e  Masazuoklj naudokite tik ant sausy pédy — nenaudokite jo ant Slapiy ar drégny pédy, kad iSvengtumeéte elektros smiigio pavojaus.

e  Jei turite sveikatos problemy (pvz., diabeta, kraujotakos sutrikimy, neuropatija), pries reguliariai naudodami pédy masazuoklj, pasitarkite
su gydytoju.

ISPEJIMAS — MATERIALI ZALA!

e  Prietaisg naudokite tik patalpose.

e  Naudokite prietaisa tik su pridedamu tinklo adapteriu.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZziagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti j buitines atliekas kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkama

jstaiga.
— ©t

Sis gaminys atitinka jam taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius
prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

P&du masaza ir ne tikai prieks un relaksacijas bridis, ta labvéligi ietekmé arT visu kermeni. Sada veida masaza stimulé asinsriti, uzlabo vielmainu un
veicina efektivu toksinu izvadiSanu no organisma. Turklat ta pozitivi ietekmé miisu komfortu un relaksaciju, ievérojami samazina kortizola, stresa
hormona, Iimeni, kas ir labs misu visparéjai labsajttai. lericei ir 3 masazZas atruma reZimi, var izvéléties galvinu rotacijas virzienu, un papildu
siltuma sadales funkcija atbrivo stresa, nepareizas stajas vai sasprindzinajuma dé| saspiestus muskulus. Ta pozitivi ietekmé nervu sistému, nomierina,
atslabina un relakseé.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

Nonemt iepakojumu no produkta.

Novietojiet masieri uz lidzenas, stabilas virsmas.

Pievienojiet masieri sienas kontaktligzdai. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Izmantojiet vadibas panela funkciju pogas, lai iestatitu masazas reZzimu, intensitati un papildu funkcijas.
Novietojiet kajas uz noraditajam vietam uz ierices

Atslabinieties un laujiet iericei masét jisu pédas. leteicamais seansa laiks ir ne vairak ka 15-20 miniites.
Kad masaZas seanss ir pabeigts, nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai izslégtu ierici.

Atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.

Uzglabajiet masieri sausa, vésa vieta, prom no mitruma un siltuma avotiem.

PADOMS
e [Jerices lietoSana citiem mérkiem, nevis paredzétajam mérkim, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var bit saistita ar dazadiem
riskiem.

e  Izmantojiet ierici tikai paredzéetajam mérkim.

e Ir jaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras. Jebkada veida pretenzijas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neatlautu
remontu, neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata, netiek pienemtas. Risks gulstas tikai uz lietotaju.

e Jarodas jebkads adas kairinajums vai diskomforts, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

TEHNISKIE DATI

e 4 rotgjoSas masazas galvinas

3 atruma reZimi

Nonemama spilvendrana

Jauda: 24 W

BaroSana: 100 V - 240 V 50/60 Hz barosanas avots
Izmeéri: 36 cm x 27 cm x 8 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trilkumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

e  Nekad neiegremdgjiet ierici Gidenl.

e  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

e Nelietojiet bojatu ierici.

e Sis produkts nav paredzéts bérnu rotalam. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

e  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

e  Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, liidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

e  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

e  Aizliegts lietot produktu, ja kada no ta dalam ir bojata. Kabela bojajuma gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasam.

e Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

e Neizjauciet ierici pasi.

e Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai citu mehanisku bojajumu rezultata.

e  Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

e  Pirms jerices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

e  Vienmeér lietojiet produktu paredzétajam mérkim.



ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

e  Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemeétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/tikla
adaptera datu plaksnite.

e  Parliecinieties, ka stravas kabelis darbibas laika nekltst mitrs vai slapjs. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.

e  Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

e  Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

e Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.

e  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

e Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

e  Lai izvairTtos no jebkadam briesmam, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificéta specialista vai servisa centra
remontam.

e  Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

e So ierici nedrikst izmantot zidainu, mazu bérnu, bezpalidzigu personu vai dzivnieku masazai.

e  Nekad nelietojiet So ierici, ja jatat dislokaciju vai sapes maséjamaja zona.

e Nekavéjoties partrauciet masazu, ja ta rada diskomfortu vai sapes.

e Nelietojiet ierici uz pietikuSam, apdegusam, iekaisusam, slimam vai ievainotam adas vai kermena vietam.

e  Jajums ir kadas Saubas par lietoSanu, liidzu, konsult&jieties ar arstu.

e Neaizmigiet, lietojot ierici. Nelietojiet ierici miega laika.

e  Masieri drikst lietot tikai uz sausam pédam — nelietot uz mitram vai slapjam pédam, lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena riska.

e  JaJums ir kadas veselibas problémas (pieméram, diabéts, asinsrites problémas, neiropatija), pirms regularas pedu masiera lietoSanas
konsultéjieties ar arstu.

BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!

e Lietojiet ierici tikai telpas.

e Lietojiet ierici tikai ar komplekta ieklauto tikla adapteri.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA
Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest sadzives atkritumos kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem, bet gan utilizét atbilstoSi noteikumiem. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku
sniedz attieciga iestade.

I &

C

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktTvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

/M

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!
Més paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriek3gja bridingdjuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

JalamassaaZ pole mitte ainult nauding ja 166gastushetk, vaid see on kasulik kogu kehale. Seda tiilipi massaaZz stimuleerib vereringet, parandab
ainevahetust ja holbustab toksiinide t6husat eemaldamist kehast. Lisaks avaldab see positiivset mdju meie mugavusele ja 166gastumisele, vahendab
oluliselt kortisooli, stressihormooni taset, mis on hea meie {ildisele heaolule. Seadmel on 3 massaazZikiiruse reZiimi, saate valida peade
poorlemissuunda ja lisafunktsioon soojuse jaotamiseks 100gastab stressi, vale kehahoiaku v6i pinge tttu pingul lihaseid. See avaldab positiivset
moju nérvisiisteemile, rahustab, 16dvestab ja 166gastab.

KASUTUSJUHEND:

Eemaldage tootelt pakend.

Asetage massaaZiseade tasasele ja stabiilsele pinnale.

Uhenda massaaZiseade seinakontakti. Vajuta toitenuppu.

Massaazireziimi, intensiivsuse ja lisafunktsioonide seadistamiseks kasutage juhtpaneelil olevaid funktsiooninuppe.
Asetage jalad seadmel méaratud kohtadele.

Lodvestu ja lase seadmel oma jalgu masseerida. Soovitatav seansiaeg on maksimaalselt 15-20 minutit.

Kui olete massaaZiseansi 1dpetanud, vajutage seadme viljaliilitamiseks SISSE/VALJA nuppu.

Eemaldage toitejuhe pistikupesast.

Hoidke massaaZiseadet kuivas, jahedas kohas, eemal niiskuse ja kuumuse allikatest.

NIPP
e  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

e Kaéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida. Igasugused nduded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud
ebabige kasutamise, volitamata remondi, volitamata muudatuste voi volitamata varuosade kasutamise tagajérjel, on vélistatud. Risk lasub
ainuisikuliselt kasutajal.

e  Kui teil tekib nahadrritus voi ebamugavustunne, 16petage koheselt kasutamine.

TEHNILISED ANDMED

4 poorlevat massaaZipead

3 kiirusereziimi

Eemaldatav padjapiiiir

Voimsus: 24 W

Toiteallikas: 100V - 240V 50/60Hz toiteallikas
Moddud: 36 cm x 27 cm x 8 cm

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

e  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi 6rna pesuvahendit.

e  Arge kasutage kahjustatud seadet.

e  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

e Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

e Toode ise ja selle tarvikud ei ole mdnguasjad, palun hoidke neid lastele kéttesaamatus kohas, et véltida ohtu.

e  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

e  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
e Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole

enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

e Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustuse korral on keelatud seda ise parandada.
e  Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud vdi kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.
e  Arge seadet ise lahti votke.

e  Arge lo6ge ega pillake seda toodet maha. Ldpetage selle kasutamine, kui see on kukkumise v3i muu mehaanilise kahjustuse tagajrjel
kahjustunud.

e  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

e  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme noutavale toopingele.



Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vrgupinge peab vastama seadme/toiteadapteri tiiiibisildil
olevatele andmetele.

Veenduge, et toitejuhe todtamise ajal mérjaks ega niiskeks ei saaks. Juhe tuleb paigutada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega kahjustatud.
Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.

Remondit6id tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Arge kasutage seadet niiskes ega mérjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskuses parandada.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS! VIGASTUSOHT!

Seda seadet ei tohi kasutada imikute, vdikelaste, abitute inimeste ega loomade masseerimiseks.

Arge kunagi kasutage seda seadet, kui teil tekib masseeritavas piirkonnas nihestus vdi valu.

Lopetage massaaZ kohe, kui see muutub ebamugavaks voi pohjustab valu.

Arge kasutage seadet naha voi keha paistes, pdlenud, arritunud, haigetel vdi vigastatud piirkondadel.

Kui teil on kahtlusi kasutamise kohta, pidage néu oma arstiga.

Arge seadme kasutamise ajal magama jaége. Arge kasutage seadet magamise ajal.

Kasutage massaaZiseadet ainult kuivadel jalgadel — drge kasutage seda méargadel voi niisketel jalgadel, et véltida elektriloogi ohtu.

Kui teil on terviseprobleeme (nt diabeet, vereringeprobleemid, neuropaatia), pidage enne jalamassaazi regulaarset kasutamist néu oma
arstiga.

HOIATUS - MASTERIKAHJUSTUS!

ar

i

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse médératud jadtmekditluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitse kaalutlustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka koos tavalise olmepriigiga, vaid
need tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavast asutusest.

I
c € See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!
Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

MasaZa stopal ni le uZitek in trenutek sprostitve, temvec koristi celotnemu telesu. Ta vrsta masaZe spodbuja krvni obtok, izboljSuje presnovo in
omogoca ucinkovito odstranjevanje toksinov iz telesa. Poleg tega pozitivno vpliva na nase udobje in sprostitev, znatno zniZuje raven kortizola,
stresnega hormona, kar je dobro za naSe splosno pocutje. Naprava ima 3 nacine hitrosti masaze, lahko izberete smer vrtenja glav, dodatna funkcija
porazdelitve toplote pa razbija stisnjene miSice zaradi stresa, nepravilne drZe ali napetosti. Pozitivno vpliva na ZivCni sistem, pomirja, sprosca in
sprosca.

NAVODIILA ZA UPORABO:

Odstranite embalaZo z izdelka.

MasaZer postavite na ravno, stabilno povrsino.

Masazer prikljucite v stensko vti¢nico. Pritisnite gumb za vklop.

S funkcijskimi gumbi na nadzorni plo3¢i nastavite nacin masaZze, intenzivnost in dodatne funkcije.
Postavite noge na oznaCena mesta na napravi

Sprostite se in pustite, da vam naprava masira stopala. Priporocen Cas seanse je najve¢ 15-20 minut.
Ko koncate z masaZzo, pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da izklopite napravo.

Izkljucite napajalni kabel iz vti¢nice.

MasaZer shranjujte na suhem in hladnem mestu, stran od virov vlage in toplote.

NASVET
e  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
e  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

e  Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo. Kakrsni koli zahtevki zaradi Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepooblasc¢enih popravil, nepooblascenih sprememb ali uporabe nepooblascenih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

e  Ce obcutite kakrino koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehaijte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI
e 4 vrtljive masaZne glave

3 nacini hitrosti

Snemljiva prevleka za vzglavnik

Moc: 24 W

Napajanje: 100V - 240V 50/60Hz napajanje
Dimenzije: 36 cm x 27 cm x 8 cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

e Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

e Ne uporabljajte poskodovane naprave.

e  Izdelek ni namenjen otroski igri. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e  (isCenja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

e  Izdelek in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.

e TIzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

e  Izdelek je prepovedan uporabljati, Ce je kateri koli od njegovih delov poSkodovan. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano samostojno
popravljanje.

e Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali ¢e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Izdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Ce se poskoduje zaradi padca ali drugih mehanskih poskodb, ga prenehajte uporabljati.

e  Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

e Pred uporabo naprave se prepricajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.



NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

e  Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici naprave/omreznega adapterja.

e  Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem ne zmoci ali navlaZi. Kabel mora biti napeljan tako, da se ne prescipne ali poskoduje.

e  Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrSin.

e  Naprave ne popravljajte sami.

e  Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

e  Pred CiS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vti¢nice.

e  Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

e  PosSkodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitni nevarnosti.

e  Vnapravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!

e  Te naprave se ne sme uporabljati za masazo dojenckov, majhnih otrok, nemocnih oseb ali Zivali.

e  Te naprave nikoli ne uporabljajte, e na predelu, ki ga masirate, obCutite izpah ali bole¢ino.

e  MasaZo takoj prenehajte, Ce postane neprijetna ali povzroca bole¢ino.

e  Naprave ne uporabljajte na oteklih, opecenih, razdraZenih, obolelih ali poSkodovanih predelih koZe ali telesa.
e  Ce imate kakrsne koli dvome glede uporabe, se posvetujte z zdravnikom.

e  Med uporabo naprave ne zaspite. Naprave ne uporabljajte med spanjem.

e  MasaZer uporabljajte samo na suhih stopalih — ne uporabljajte ga na mokrih ali vlaZnih stopalih, da se izognete nevarnosti elektricnega
udara.

e  Ce imate kakrsne koli zdravstvene tezave (npr. sladkorno bolezen, teZave s krvnim obtokom, nevropatijo), se pred redno uporabo
masazerja za stopala posvetujte z zdravnikom.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

e  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

e  Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreznim adapterjem.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZQ

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na obcinski ali mestni upravi.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Rabljenih elektricnih in elektronskih izdelkov zaradi varstva okolja ne smete odvreci med gospodinjske odpadke skupaj z obicajnimi
komunalnimi odpadki, temvec jih pravilno odstranite. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu vam posreduje pristojni
urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo o elektri¢nem udaru! Zivljenjska nevarnost!
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisadideann tu an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntit go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS

Ni hamhdain gur pléisitr agus néiméad scithe é suathaireacht chos, ach t4 sé chun leasa an choirp ar fad freisin. Spreagann an cinedl seo
suathaireachta scaipeadh fola, feabhsaionn sé meitibileacht, agus éascaionn sé baint éifeachtach tocsaini 6n gcorp. Ina theannta sin, bionn tionchar
dearfach aige ar ar gcompord agus ar scith a ligean, laghdaionn sé go suntasach leibhéal an cortisol, an horméin struis, atd go maith dar bhfollaine
ghinearélta. Ta 3 mhodh luais suathaireachta ag an bhfeiste, is féidir leat treo rothlaithe na gcinn a roghni agus ta feidhm bhreise ann maidir le
déileadh teasa a bhriseann suas matdin chomhbhriiite mar gheall ar strus, staididir mhicheart né teannas. Bionn tionchar dearfach aige ar an

néarchoras, suaimhnionn sé, scith a ligeann sé agus discaoileann sé.

TREORACHA USAIDE:

Bain an pacaistit den tairge.

Cuir an suathaireacht ar dhromchla cothrom, cobhsai.

Breisedn an suathaireachta isteach i soicéad balla. Brdigh an cnaipe cumhachta.

Bain dsdid as na cnaipi feidhme ar an bpainéal rialaithe chun an modh suathaireachta, an déine agus feidhmeanna breise a shocra.
Cuir do chosa ar na spotai ainmnithe ar an bhfeiste

Lig do scith agus lig don fheiste suathaireacht a dhéanamh ar do chosa. Is é 15-20 néiméad an t-uasmhéid ama a mholtar don seisiun.
Nuair a bheidh do sheisitn suathaireachta criochnaithe agat, briigh an cnaipe AR/ASG chun an gléas a mhtchadh.

Diphlugéil an corda cumhachta én asraon.

Stérdil an suathaireacht in ait thirim, fhionnuar, amach 6 fhoinsi taise agus teasa.

LEID

e  D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an cuspdir ata beartaithe di agus/né usdid na feiste ar
aon bhealach eile.

e  Na husaid an gléas ach amhain chun na gcrioch até beartaithe dé.

e  Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leandint. Eisiatar éilimh d'aon chinedl a eascraionn as
damadiste de dheasca mi-usdide, deisitichdin neamhudaraithe, athruithe neamhitidaraithe né usdid pdirteanna breise neamhudaraithe. Is leis
an usaideoir amhain até an riosca.

e M4 bhionn aon mhichompord né greannti craicinn ort, scor d’tiséid laithreach.

SONRAI{ TEICNIULA

e 4 cheann suathaireachta rothlacha

e 3 mhodh luas

e  (és pilitir inbhainte

e  Cumhacht: 24 W

e Solathar cumhachta: solathar cumhachta 100V - 240V 50/60Hz

Toisi: 36cm x 27cm X 8cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 huséid gléas damaiste.

Nil an téirge seo beartaithe do leanai le himirt leis. Nior cheart do leanai imirt leis an bhfeiste.

Ni cheadaitear do leanai glanadh né cothabhail tisdideora a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ni bréagéin iad an tirge féin na a chuid gabhélais, coinnigh iad as rochtain leanai le do thoil chun conttirt a sheachaint.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingnit i gcoinne a thuilleadh tséide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh m4 t4 an téirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storéilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisaid ma ta aon chuid da chuid damaiste. I gcas damdiste don chébla, ta cosc ar dheisitichain a dhéanamh leat féin.
N4 htiséid ma ta an corda cumhachta né an t-oiritint6ir camhachta millte né mura bhfuil sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

N4 dichéimeail an gléas leat féin.

Na buail né né scaoil an téirge seo. Stop a Gsaid ma dhéantar damdiste d6 i dtitim né i ndamadiste meicniuil eile.

Storail an gléas in 4it thionnuar tirim.



Sula n-tsaideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht leis an voltas oibritichdin ata ag teastil 6n ngléas.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta atd suiteéilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an
gcéanna leis na sonrai ata ar phlata ainm an fheiste/an oiritinaitheora priomhlionra.

Cinntigh nach mbionn an cébla cumhachta fliuch né tais le linn oibriochta. Ni mér an cébla a threord sa chaoi is nach ndéanfar é a
phriontéil nd a dhamadistid.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach seirbhis n6 speisialtéiri cdilithe aon deisitichain a dhéanambh.

Sula nglanann td an gléas, diphlugéil an solathar cumhachta 6n asraon balla.

N4 htiséid an gléas in ait tais n6 fliuch, amhail seomra folctha.

Faigh deisitichan laithreach ag speisialtéir cdilithe né ag ionad seirbhise ar bhreisean né cébla cumhachta damaistithe chun aon chontuirt a
sheachaint.

N4 cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

RABHADH! RIOSCA GORTUITHE!

Ni féidir an gléas seo a usdid chun naiondin, leanai beaga, daoine gan chabhair na ainmhithe a suathaireacht.

N4 hisaid an gléas seo riamh méa bhionn di-aititi n6 pian ort sa limistéar até 4 shuathaireacht.

Stop an suathaireacht laithreach ma bhionn sé michompordach né ma bhionn pian mar thoradh air.

N4 hiséid an gléas ar limistéir den chraiceann né den chorp até ata, doite, greannaithe, breoite n6 gortaithe.

M4 t4 aon amhras ort maidir le husaid, téigh i gcomhairle le do dhochtdir.

N4 titim i do chodladh agus an gléas & dsdid agat. Na husaid an gléas agus ti i do chodladh.

N4 huséid an suathaireacht ach ar chosa tirime — na huisaid é ar chosa fliucha né taise chun an baol turraing leictrigh a sheachaint.

M4 t4 aon fhadhbanna slainte agat (e.g. diaibéiteas, fadhbanna imshruthaithe, néarapaite), téigh i gcomhairle le do dhochtdir sula n-
Usaideann ti suathaireacht coise go rialta.

RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!

ar

i

N4 husaid an fearas faoi dhion ach amhain.

N4 htséid an gléas ach leis an oiritntéir priomhlionra a sholathraitear.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola ata ainmnithe ag udarais aititla. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tisaidte a athchiirsail.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Mar gheall ar chosaint an chomhshaoil, ni mor tairgi leictreacha agus leictreonacha tséidte a chaitheamh i ndramhail ti le dramhail
chathrach rialta, ach iad a dhitscairt i gceart. Cuireann an oifig chui faisnéis ar fail faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte.

I
c e Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!
Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraf teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI

Il-massaggi tas-saqajn mhux biss pjacir u mument ta’ rilassament, izda huwa wkoll ta’ benefi¢¢ju ghall-gisem kollu. Dan it-tip ta’ massaggi jistimula
¢-c¢irkolazzjoni tad-demm, itejjeb il-metabolizmu, u jiffacilita t-tnehhija effettiva tat-tossini mill-gisem. Barra minn hekk, ghandu effett pozittiv fuq
il-kumdita u r-rilassament taghna, inagqas b’mod sinifikanti l-livell ta’ cortisol, I-ormon tal-istress, li huwa tajjeb ghall-benesseri generali taghna. L-
apparat ghandu 3 modi ta’ velocita tal-massaggi, tista’ taghzel id-direzzjoni tar-rotazzjoni tar-ras u l-funzjoni addizzjonali tad-distribuzzjoni tas-shana
tkisser il-muskoli kumpattati minhabba stress, qaghda hazina jew tensjoni. Ghandu effett pozittiv fuq is-sistema nervuza, jikkalma, jirrilassa u

jirrilassa.

STRUZZJONLJIIET GHALL-UZU:

Nehhi l-imballagg mill-prodott.

Poggi 1-massager fuq wic¢ catt u stabbli.

Ipplaggja l-massager f'sokit tal-hajt. Aghfas il-buttuna tal-qawwa.

Uza l-buttuni tal-funzjoni fuq il-pannell tal-kontroll biex tissettja 1-modalita tal-massaggi, l-intensita, u funzjonijiet addizzjonali.
Poggi saqajk fuq il-postijiet indikati fuq l-apparat

Irrilassa u halli l-apparat jimmassaggja saqajk. Il-hin rakkomandat tas-sessjoni huwa massimu ta' 15-20 minuta.

Ladarba tkun lestejt is-sessjoni tal-massaggi tieghek, aghfas il-buttuna ON/OFF biex titfi 1-apparat.

Skonnettja I-korda tal-energija mis-sokit.

Ahzen il-massager f'post niexef u frisk, 'il boghod minn sorsi ta' umdita u shana.

HJARA

e  L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

e  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

e  Il-proceduri deskritti f’dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata
minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-
riskju jaga’ biss fuq l-utent.

e Jekk tesperjenza xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf l-uzu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

e 4 irjus tal-massaggi li jduru

® 3 modita' velocita

e  Kaxxa tal-imhaded li tista' titnehha

o Qawwa: 24 W

e  Provvista tal-energija: Provvista tal-energija ta' 100V - 240V 50/60Hz

e Dimensjonijiet: 36cm x 27cm x 8cm

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt m'ghandek tghaddas 1-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub biex it-tfal jilaghbu bih. It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u l-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Il-prodott innifsu u l-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok zommhom fejn ma jintlahqux mit-tfal biex tevita l-periklu.
Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura I-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi wahda mill-partijiet tieghu tkun bil-hsara. Fil-kaz ta' hsara fil-kejbil, huwa pprojbit li taghmel
tiswijiet int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax l-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwagqaghh. Waqqaf 1-uzu jekk jigrilu 1-hsara waqt waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.



Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-elettriku installat kif suppost u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-isem
tal-apparat / adapter tal-mejns.

Kun zgur li I-kejbil tal-energija ma jixxarrabx jew ma jixxarrabx waqt it-thaddim. Il-kejbil ghandu jkun imqgassam b'tali mod li ma
jingabadx jew ma jigrilx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn u¢uh shan.

Twettaqgx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel ma tnaddaf 1-apparat, agla’ 1-provvista tal-energija mis-sokit tal-hajt.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Jekk plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jigi msewwi immedjatament minn specjalista kwalifikat jew Centru ta' servizz sabiex jigi evitat
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT'!

Dan l-apparat m'ghandux jintuza biex jimmassaggja trabi, tfal zghar, persuni bla sahha jew annimali.

Qatt tuza dan l-apparat jekk tesperjenza dislokazzjoni jew ugigh fiz-zona li qed tigi massaggjata.

Waqgqaf il-massaggi immedjatament jekk isir skomdu jew jikkawza ugigh.

Tuzax l-apparat fuq zoni minfuhin, mahrugqa, irritati, morda jew imweggghin tal-gilda jew tal-gisem.

Jekk ghandek xi dubji dwar 1-uzu, jekk joghgbok ikkonsulta lit-tabib tieghek.

Torqodx waqt li tkun ged tuza l-apparat. Tuzax l-apparat waqt li tkun rieqed.

Uza l-massager biss fuq sagajn niexfa — tuzahx fuq sagajn imxarrbin jew niedja biex tevita r-riskju ta’ xokk elettriku.

Jekk ghandek xi problemi ta’ sahha (ez. dijabete, problemi fi¢-cirkolazzjoni, newropatija), ikkonsulta lit-tabib tieghek qabel tuza massager
tas-saqajn fuq bazi regolari.

TWISSIJA — HSARA MATERJALI!

ar

i

Uza l-apparat gewwa biss.

Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Prodotti elettrici u elettronici uzati, minhabba I-harsien tal-ambjent, m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku flimkien mal-iskart
municipali regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

— pprovduta mill-uffi¢¢ju xieraq.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

MasaZa stopala nije samo uZitak i trenutak opustanja, ve¢ koristi cijelom tijelu. Ova vrsta masaZe potice cirkulaciju krvi, poboljSava metabolizam i
olaksava ucinkovito uklanjanje toksina iz tijela. Osim toga, pozitivno utjee na naSu udobnost i opuStanje, znacajno smanjuje razinu kortizola,
hormona stresa, Sto je dobro za naSe opce blagostanje. Uredaj ima 3 nacina brzine masaze, moZete odabrati smjer rotacije glava, a dodatna funkcija
raspodjele topline razbija zbijene miSi¢e zbog stresa, nepravilnog drZanja ili napetosti. Pozitivno utjece na Zivcani sustav, smiruje, opusta i odmara.

UPUTE ZA UPORABU:

Uklonite ambalaZu s proizvoda.

Postavite masaZer na ravnu, stabilnu povrSinu.

Ukljucite masaZer u zidnu uti¢nicu. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Pomocu funkcijskih tipki na upravljackoj plo¢i postavite nacin masaze, intenzitet i dodatne funkcije.
Postavite stopala na za to predvidena mjesta na uredaju

Opustite se i pustite da vam uredaj masira stopala. Preporuceno vrijeme sesije je maksimalno 15-20 minuta.
Nakon $to zavrSite s masazom, pritisnite gumb ON/OFF da biste iskljucili uredaj.

Iskljucite kabel za napajanje iz uticnice.

MasaZer Cuvajte na suhom i hladnom mjestu, dalje od izvora vlage i topline.

SAVJET
e  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
e  Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

e  Postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu moraju se slijediti. Isklju€eni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, neovlastenim popravcima, neovlaStenim izmjenama ili koriStenjem neovlastenih rezervnih dijelova. Rizik je
isklju¢ivo na korisniku.

e Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili iritaciju koZe, odmah prekinite s koriStenjem.

TEHNICKI PODACI
e 4 rotiraju¢e masazne glave
3 nacina rada brzine
Uklonjiva jastu¢nica
Snaga: 24 W
Napajanje: 100V - 240V 50/60Hz napajanje
Dimenzije: 36 cm x 27 cm x 8 cm

SIGURNOSNE UPUTE

e Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e Ne koristite oste¢eni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen za igru djece. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  (Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke, molimo vas da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

e  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad visSe nije mogu¢ ako proizvod: -
je oStecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji od njegovih dijelova oStecen. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je samostalno
popravljanje.

e Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

e  Ne rastavljajte uredaj sami.

e Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen padom ili drugim mehanic¢kim oSte¢enjem.

e  Uredaj cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

e  Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja.

e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.



OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

e Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima na natpisnoj plocici
uredaja / mreznog adaptera.

e  Pazite da se kabel za napajanje ne smoci ili vlaZi tijekom rada. Kabel mora biti usmjeren tako da se ne priklijesti ili osteti.

e  Drzite kabel za napajanje dalje od vru¢ih povrSina.

e  Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

e Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije ¢iSCenja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

e Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruzZenju, poput kupaonice.

e  Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog strucnjaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

e  Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDE!

e Ovaj uredaj se ne smije koristiti za masazu dojencadi, male djece, bespomo¢nih osoba ili Zivotinja.

e  Nikada ne koristite ovaj uredaj ako osjetite iS¢aSenje ili bol u podrucju koje se masira.

e Odmah prekinite masazu ako postane neugodna ili uzrokuje bol.

e  Ne koristite uredaj na oteCenim, opecenim, nadraZzenim, oboljelim ili ozlijedenim dijelovima koZe ili tijela.

e Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi s koriStenjem, obratite se svom lijecniku.

e  Nemojte zaspati dok koristite uredaj. Nemojte koristiti uredaj dok spavate.

e MasaZer koristite samo na suhim stopalima — nemojte ga koristiti na mokrim ili vlaZznim stopalima kako biste izbjegli rizik od strujnog
udara.

e Ako imate bilo kakvih zdravstvenih problema (npr. dijabetes, probleme s cirkulacijom, neuropatiju), posavjetujte se s lijeCnikom prije
redovite upotrebe masaZera za stopala.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

e  Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

e  Uredaj koristite samo s isporucenim mreznim adapterom.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda mozete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi, zbog zastite okoliSa, ne smiju se bacati u ku¢ni otpad s uobicajenim komunalnim otpadom,
vec se smiju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!
Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOAWH WM FOCIIOXa, CIIacubOo 3a MOKYTIKY Halllero npojykKra!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKeM IIPOAYKTa, l'lO)KafnyICTa, npouTtuTe cjieayronie NHCTPYKLMH, YyTOOBI 06ECTIEUNTh TpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

IMoxkanyticta, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOZCTBO JiIs1 ja/IbHeHIIIero NCI0Ib30BaHUs U CIeAyTe Cofiep>KalljMcsi B HeM PeKOMeHaLUsIM, TTOCKOJIbKY

Heco0/IroieHHe ero MHCTPYKLMK MOXKeT MPeJCTaBIsATh YrPo3y KU3HU WU 3710POBLIO.

IMPWIOXEHUWE

Maccax cTom — 3TO He TO/MBKO Y[OBO/NBCTBME M MOMEHT DeflakCaljid, OH TakKe TPHHOCHUT IO/b3y BCeMy OpraHuMsMy. OTOT BHJ, Maccaka
CTUMY/IPYET KpoBooOpailieHre, yiyuiiaeT o6MeH BelecTB U crioco6eTByeT 3¢ (eKTHBHOMY BbIBE[IEHHUIO TOKCHMHOB U3 OpraHu3Ma. Kpome Toro, oH
TIOJIO>KUTE/ILHO BIUsIeT Ha Hall KoM(opT U paccnabiieHye, 3HaUMTEbHO CHIDKaeT ypoBeHb KOPTH30/1a — FOPMOHA CTPecca, YTO XOPOLIO /i/Is Halllero
o0111ero caMouyBCTBUS. YCTPOICTBO MMeeT 3 pPeXXMMa CKOPOCTH Maccaka, MOXKHO BbIOMpPAaTh HalpaB/ieHUe BpallieHHs FOJI0BOK, a JOTOTHUTENbHas
GbyHKLMS pacripefienieHust Teria pa30MBaeT yIUIOTHEHHbIE MBIIILBI W3-3a CTPeCCa, HETPaBH/IbHOM OCAHKM WM HanpsbkeHUs. OH IO/IOKUTETBHO
B/UsIET Ha HEPBHYIO CHCTEMY, yCIIOKauBaeT, pacciabsieT u pacciabinser.

MHCTPYKIINA T10 TIPUMEHEHWIO:

CHuUMUTe YIIAKOBKY C IIPOAYKTA.

YcraHoBuTe Maccaskep Ha POBHYIO, YCTOHUMBYIO TIOBEPXHOCTb.

Bxtrounte mMaccakep B po3eTKy. Ha)KMuTe KHOIIKY IIMTaHUS.

Hcnosnb3yiiTe HyHKIMOHAIbHBIE KHOIIKM Ha IIaHe ! yTpaB/IeHus fijisl HACTPOMKHU pe)XuMa Maccaka, ”HTEHCUBHOCTH U JJOTIOJIHUTE/bHBIX (QYHKLMIA.
ITocraBbTe HOrM Ha 0603HaUeHHbIE MeCTa Ha yCTPOMCTBeE.

Paccnabprech 1 103BO/IBTE YCTPOWCTBY TIOMAcCHPOBATh Balll HO'M. PeKoMeHlyeMoe BpeMsi ceaHCa — MakCUMyM 15-20 MUHYT.

IMocsie 3aBepiiieHus ceaHca Maccaxa Hakmute KHONKy BKJT/BBIKJT, uTo6bl BEIK/TFOUUTE yCTPOMCTBO.

BbIHBTe BUJIKY 1IHypa IUTAHUS U3 DO3ETKU.

XpaHuTe Maccaxep B CyXOM, IPOX/IaJHOM MecCTe, B[Ja/I1 OT UCTOYHUKOB BJlaru U TeIua.

COBETGI 110 BE3OITACHOCTH

Vcrnonb30BaHHe YCTPOMCTBA He M0 Ha3HAUEHWEO W/WJTH UCII0/hb30BaHHe YCTPONCTBA KAKUM-TMO0 MHBIM 06Pa30M MOXKET OBbITb COTIPSDKEHO C
Pa3NMUUHBIMU PUCKaMH.

Vcnosnb3yiiTe yCTPOMCTBO TOIBKO 110 Ha3HAUEHMIO.

Heob6xogumo cobirozaTh IpoLielyphl, OMMCaHHbIe B HACTOALLEM PYKOBOZCTBE MO 3KCrtyaraluy. ITpeteH3uu yito60ro poja, BO3HUKIIME B
pe3ysbTaTe MOBPEX/EHHsl, BbI3BAHHOIO HelpaBU/IBHBIM MCIIO/Ib30BaHHUEM, HeCAHKLIMOHUPOBAHHBIM PEMOHTOM, HeCaHKIIMOHWPOBAaHHBIMU
W3MEHEHUsIMM WM HWCII0/Ib30BaHWEM HeCAHKLIIMOHUPOBAHHBIX 3alacHbIX YacTel, HMCK/IHYAroTCsA. PUCK JIOKUT MCK/IYWTENBHO Ha
To/ib30BaTeJIe.

Ecnu BbI UCIIBITBIBaeTe JUCKOM(OPT WX pa3fpaskeHHe KOXKU, HeMe//IeHHO TIpeKpaTUTe UCII0Ib30BaHMUe.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

4 BpaljaroLecs: MacCa’kHble FOJI0OBKU

3 pe>kxuMa CKOpOCTH

CbeMHasi HaBoJIOUKa

MomuHocTts: 24 BT

Onekrponurranue: 100 B - 240 B 50/60 I'y
Pa3mepsl: 36cm x 27cMm x 8cm

MNHCTPYKITVNA T10 BESOIMTACHOCTHU

[laHHOe u3/e/ie MOXKeT MCII0Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U CcTapllle, a TakKKe JIMLIAMU C OTpPAaHUUeHHBIMU (pHU3MUeCKUMH,
CeHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MJTU C HEJJOCTATKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NP YC/I0BUH, UTO OHU HaXOZJSATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM TOTYYHIN UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCIIO0/Ib30BaHUIO U3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HUKAFOLIHE MPH 3TOM PHUCKH.
Hukorzia He morpyskaiiTe yCTpPOICTBO B BOZY.

J1J1s1 IMCTKY UCTIONB3YHTe BIYKHYIO TKaHb WK MSITKOe MOIOIIiee CPeJiCTBO.

He ucrnione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.

V3penue He npeHa3HaueHo [14 AeTCKUX Urp. [leTy He JO/DKHBI UTPaTh C YCTPOWCTBOM.

UucTKa U TeXHUYeCKoe 00C/y)KUBaHHe He JIO/DKHBI BBITIOJHATLCS 1eTbMH 0e3 MPUCMOTpa.

W3nenue v ero akceccyapsl He SBJISIIOTCS UTPyIIKaMu. [Toxkasy#cTa, XpaH|Te UX B HEJJOCTYITHOM Ji/is1 [ieTeil MecTe BO 30exaHue
OTaCHOCTH.

3auiaiiTe U3ziesMe OT KCTPeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, NPsSMbIX COJTHEUYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpaInii, BbICOKOH BIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAMEHSTIOIINXCS Ta30B, [1apOB U paCTBOPUTEIeH.

He nogsepraiite usjenie MeXaHUUeCKUM BO3[elCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHast 3Kcrutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHA, PeKPaTHUTe UCTIONB30BaHKE U 3allJUTUTE U3/le/IHe OT JalbHeHIIero
WCIIo/1b30BaHus. Be3onacHas skcriyaranust 60/blie HEBO3MOXKHA, €C/ U3ZieHe: - ObIII0 TIOBPEXAEHO, - He (GYHKIMOHUPYET [J0/DKHBIM
00pa3oM, - XpaHWIOCh B TeUeHHe [JTUTeTbHOTO ITepro/ia B HeOIaronmpusiTHBIX YC/IOBHUSIX WIIH - TIOZIBEPraioch Upe3MepHOH Harpys3ke BO
BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

3aripelijaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3Je/ue, eC/iv Kakas-11bo 13 ero yactell noBpeskjeHa. B ciyuae noBpesx/jeHus kabess 3amnperiaercs
TIPOU3BOJWTH PEMOHT CaMOCTOSITEIBHO.



He ucrnione3yiite ycTpOHCTBO, eC/H IIHYP MUTAHKS UK a/JalTep MTUTaHUs IOBPEXX/IeHbl WU C/IU OH HeNPaBU/IbHO MOJK/IFOUEH K PO3eTKe.
He pa36upaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSITE/TBHO.

He ypapsiiiTe 11 He poHsiiiTe 3T0 u3zenue. [IpekpatuTte ero MUConb30BaHKe, eC/IM OHO ITOBPEXKEHO B pe3ysbTaTe MajieHys WU JPYTroro
MeXaHHUECKOTO MOBPeX/eHHUI.

XpaHnTe YCTPOMCTBO B IIPOX/IaZIHOM U CyXOM MecTe.

ITepep ucrosb30BaHKEM yCTPOKCTBa yOeuTech, UTO HallpsDKEHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsDKEHHIO YCTPOICTBa.

Bcer,qa HCHOJ’IIByﬁTe n3zesie 1o Ha3HauyeHulo.

OITACHOCTD INTOPAXKEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

[NopkntouaiiTe yCTPONUCTBO TOMBKO K TIPAaBU/IBHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eMJIeHHOM po3eTke. HampsbkeHue B CeTH JO/KHO COOTBETCTBOBATh
[JAHHBIM Ha 3aBO/CKOI1 Tab/MuKe yCTPOICTBa/CETEBOTO ajjanTepa.

Y6enurech, uTo Kabesb MUTaHKsSI HE HAMOK U He OTChIpes Bo Bpemst pabotbl. Kabesb Ao/mkeH ObITh TIPOIOKEH TaKUM 06pa3oM, uTobbl OH
He ObI/1 3a11leMJ/IeH W/IM TTOBPEsK/IeH.

[Iepxxute kabesb MUTaHUS BAAN OT FOPSYMX TOBEPXHOCTEH.

He BbinosHsiiTe peMOHT yCTPOHCTBa CAMOCTOSTE/IBHO.

JIt060¥ PEMOHT MOXKET BBINOMHSTHCS TOJIBKO CePBUCHOM CITy>KO0H MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMHU CIIeLIHa/IMCTaMH.

ITepep unCTKON yCTpOICTBaA OTK/IFOUMTE O/I0K MMATAHMS OT PO3ETKH.

He vicrions3yliTe yCTPOMCTBO BO BI&XKHOUW WJIM MOKDOU Cpejie, HAallpyMep B BAHHOI KOMHare.

Bo u3bekaHue 0macHOCTH HeMeJIeHHO O6paTI/ITECb K KBaJ'lI/lClJI/IL[I/IpOBaHHOMy criefquauCcTy Uiu B CEpBHCHLIﬁ LeHTp [J1d peMOHTa
HOBpe)KAEHHOfI BWJIKW WIH KabeJs MUTaHUs.

He BcTaBsiiiTe B yCTPOMCTBO UIVIbI UM OCTpPbIe TIpeMEThI.

BHUMAHWE! PUCK TPABMbI!

[laHHOe yCTPOWCTBO HeJlb3sl UCIO/B30BaTh Il MacCaXa MilaZieHL|eB, MaJleHbKUX JieTeld, 6eCIIOMOILHBIX JIFOAeH UK )KUBOTHBIX.
Hukorzia He UCHo/b3yiTe 3TO YCTPOHCTBO, €C/H Bbl UCIIBITHIBAETE BBIBUX WM 00/ B MaccHpyeMoii 06/1acTH.

HemeyiieHHO NpeKpaTUTe MacCaX, eC/I OH CTAHOBUTCS HEITPUSTHBIM WITH BBI3bIBAeT 00JIb.

He ncrione3yiite yCTpOHCTBO Ha OMYyXIINX, 000XOKEHHBIX, Pa3paXkKeHHbIX, OOMBHBIX W/ TPaBMMPOBAHHBIX y4acTKax KOXKU WIIH TeJa.
Ecmy y Bac BO3HHK/I COMHEHHsI OTHOCHUTEJIBHO MCII0/Ib30BaHKs, TIPOKOHCY/IBTUPYUTECH C BPAuOM.

He 3acbInaiiTe Bo BpeMsi UCIT0/Ib30BaHuUsl YCTpoHcTBa. He monb3yiiTeck ycTpoiCTBOM BO BpeMsl CHa.

Vcnosnb3yiiTe Maccaxep TOJIBKO Ha CyXuX Horax. He MCMonb3yiiTe ero Ha MOKDBIX M/IM BIKHBIX HOTaX, UTOObI M30€KaTh PUCKa
TIOPa’KeHUs! IEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecmu y Bac ectb Kakre-nri60 po6eMsl co 37[0pOBbeM (HamprMep, Auabert, mpobsieMel ¢ KpoBooOpareHneM, HeBpOTaTys),
TIPOKOHCY/IETUPYHUTECh C BPAYOM Iepe/] pery/sipHbIM UCII0/Ib30BaHHEM MacCcakepa Jijisi HOT.

BHUMAHWE — MATEPUAJIbHBIN YIIIEPB!

ar

Vcrons3ytiTe IprbOp TOBKO B TIOMEI[eHHH.

HCHOHLByﬁTe ychOﬁCTBO TOJIBKO C IpUWJlara€éMbIM CETeBBIM aJaliTepoOM.

COBETHI 1 THO®OPMAIIWA [0 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YITAKOBKOW

YIakoBKa U3roTOB/IEHa U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vicrionp30BaHHBIN yTIAaKOBOYHBINA MaTepHall CedyeT C/laBaTh B MyHKT YTUIM3ALUU OTX0/0B, Ha3HaUeHHbBII MeCTHBIMUA OpraHaMH
Bractu. MHbopMariysi 0 BO3MOXKHOCTSIX epepaboTKy UCTI0/Ib30BaHHOTO TIPOAYKTA MPeJOCTAB/ISETCS MyHHULIUTIATbHBIM HTH
TOPOZICKUM yTIpaB/IeHUEM.

YTIWIN3AINA NCITIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWSA

Wcnonb30BaHHBIE J/IEKTpUYECKHE U 3JIEKTPDOHHLIE U3/e/IHs, B LIeJIAX 3allIUThI 0pr)Ka}OIJ.[eI71 cpeabl, He TO/DKHBI B];IﬁpaCbIBElTBCH B
OBITOBBLIE OTXOJbI BMeCTe C 0OBIUHBIMU rOpOACKUMHU O0TXO[aMH, a AO/DKHBI yTU/IN3UPOBATHCA HaZlJIeXKall{UM 06pa30M. I/IHCI)OPMBLII/IH 0

— MyHKTax cbopa 1 BpeMeHH UX pabOoThI IIPe0CTABIISETCS COOTBETCTBYIOLUM O(HCOM.

NpUMEHAIOTCA. HpOﬁ[yKT COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHbIM TpeGOBaHI/IHM 1o 6e30MacHOCTH ychOﬁCTB U IIPOAYKTOB.

< ‘ JTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYHIOLIIUX eBpOHEI;'ICKPIX 1 HallMOHaJ/IbHBIX NUPEKTHB, KOTOPbIe K HEMY

JTaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKHUX U HAallMOHA/IBHBIX JUPEeKTHB, ROHS, KoTOphle K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.



OCTOpPOXXHO, MopaXkeHHe 3/1eKTprYecKuM TOKOM! OnacHOCTb /17151 )KU3HU!

Mpei1 ocTaeJisieM 3a cob0ii TpaBo BHOCHUTh U3MEHEHHUs B TEKCT, AU3alH U TeXHUUYECKHe JJaHHbIe MTPOAyKTa 6e3 rmpeBapuTeIbHOrO YBeIOMIIEHHSI.



